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Translation of the original operating manual

Preklad pvodniho ndvodu k pouziti

Preklad povodného navodu na pouzitie

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

TpeBof Ha OpPUrMHANHUTE UHCTPYKLMY 33 ynoTpeda
Traducere manual de utilizare

Az eredeti haszndlati utasitds forditasa

TMepeBop, OPUrMHANbHOM MHCTPYKLMK MO SKCTAyaTaLum
Mepeknap opuriHanbHOT IHCTPYKLT 3 ekcnnyaTaui
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EN I Caution!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and maintaining the
product.

CZ | Upozornéni!

Neinstalujte, neprovédéjte Gdrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto
névodu.

SK | Upozornenie!
Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.

PL I Uwaga!

Nalezy koniecznie przeczytac instrukcje oraz wskazowki zawarte w niniejszym podreczniku przed montazem,
obstugg oraz konserwacja produktu.

BG | BaxHo!

N3KNIOYNTENHO BAXHO € A3 NPOYETETE MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, MPEAN A3 NPEMUHETE KbM
crno6siBaHxe, NoAAPbLXKA UK paboTa ¢ NPoAyKTa.

RO | Atentie!

Este esential sd cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si operarea
produsului.

HU | Figyelem!

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikdnyvben talalhatd
utasitésokat.

RU | Buumannue!
Heo6XxoAMMO NpounTaTh MHCTPYKLIMK B ;aHHOM PYKOBOACTBE nepes C6opKoil, 06CTy)XuBaHueM n
aKcnnyaTaumeii faHHOTO U3aenus.
UA | YBara!

[ye BaXnuBo, Wo6 BK NpoYMTany iHCTpyKLUii B LbOMY KEPIBHULTBI Nepeps cknafaHHAM, 06CNyroByBaHHAM Ta
eKkcnnyarauieto Liel MalumnHu.
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INVERTER BATTERY CHARGER
PZ550A, PZ950A

MANUAL
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model PZ550A PZ950A
Input Voltage 220-240V 220-240V
Frequency 50 HZ 50 HZ
Max. charge power 2 kW 2.5kW
Charge Voltage 12/24V 12/24V
Charge Current 30/30 A 85/85A
Current Range 550 A 950 A
?ﬁfﬁlr/eﬁiex)capamy AHTSH 90.700 A 30-1500Ah
Protection category P20
Protection class |
Weight 11 kgs 22 kgs
INTRODUCTION

Dear customer, thank you for your trust and for buying our product. Before
use, please read all the rules in this manual. For the most optimal and long-
term use should be strictly the instructions for operation and maintenance.
In your interest suggest that the maintenance and possible troubleshooting
instructed you to our service center, since we have the equipment and
trained personnel.

DESCRIPTION

0 Pre-chaé;mg device (hereinafter - the device) is used for charging
lead-acid car battery voltage of 12/24 volts, and to start the engine.
The user must select the type of battery charger based on parameters
of the battery, and set the voltage switch between 12/24 V..

0 The device is equipped with thermal protection. When device
working at high current is heating, in which the unit may be damaged.
For this, a thermal protection, which is triggered by overheating the
unit. The unit will operate heat protection until the temperature inside
drop to normal.

O The device is equipped with a fuse overload the network and power
surges. When working with a battery with 12 V, check whether there
is no dysfunctions in its work. If the device has any faults, please
check the voltage, it is possible to lower than normal 4 B. After
confirming the absence of errors, click on the «MIN» for charging.

O Please note that this device produces a charge if the battery voltage
is not less than 4 volts! When working with a battery with 24 V, check
for any observed dysfunctions in its work.

O Check that the battery voltage match the specified values on the
front of the charger.

THE ELECTRICAL CIRCUIT.
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THE SCHEME OF THE FRONT PANEL
(The front of some models maybe vary from those shown below)
1. Power Switch
. Model Switch " charger / starter "
. Mode Switch " MAX / MIN"
. 1/2 switch the charging current
Ammeter
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6. output terminal12/24 V
7. Fuse

INSTALLATION

Mounting space for start-charger must be prepared as to ensure safe,
satisfying the requirements of operation. User is responsible for the
installation and use of the device in accordance with the requirements of
the manufacturer, in this manual. The manufacturer is not responsible for
damages caused by not proper use and maintenance. Starter and charger
must be protected from humidity and rain, mechanical damage, through
wind and possible ventilation of neighboring devices, over-voltage and
rough handling.

After storage in a cold or damp room, and after transport, the device before
switching should be allowed under normal conditions for at least 2 hours

The main condition for normal charging is that it correctly (see the manual
for the battery.).
O Avoid installing the unit in the open, sunny, with a strong influence
of the sun.

O Install the unit on a clean, dry, flat surface. One should avoid
vibrations ingestion of iron powder, dust and dirt.

0 Install the unit in a dry place and without water, to avoid the risk of
electric shock.

0 Before you start to clean contacts and terminals of the charger.
Connect the cable and clamps according to the polarity and connect the

unit to the network at 220, at 50/60 Hz. With proper cable installation to the
battery, the unit will show the current value on the ammeter.

1
é

Assembly diagram:

I~

4
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®

/\ WARNING!

Do not reverse the polarity to avoid a short circuit!
battery must be open!

Ventilation holes

CONNECTION

/\ WARNING! Connecting pre-charger to the network must be performed
by a qualified electrician.

Before connecting the pre-charger to the power, make sure that the size and
frequency of the voltage corresponding to the voltage on the nameplate.

OPERATIONS.

Pay particular attention to: Before charging to check the battery capacity
(Ah) that you are going to charge, did not exceed the parameters set by the
manufacturer pre-charger.

1. Remove lids / caps on the battery (if any) to allow free exit to allocate
gas. Check that the level of the electrolyte battery cover plate. If they
were not covered, add distilled water until the level was 5 to 10 mm
above the plates.

Please note that the exact battery charge can be determined by using a
hydrometer (density meter), which measures the density of the electrolyte.

CAUTION: Be extremely careful during this operation as an electrolyte - a
very corrosive acid!

2. When the network cable is disconnected from the power connector
(plug), plug connector 12/24 (if any) according to the nominal
voltage of the battery.

3. Connect the red clamp to the positive "+" terminal of the battery and

the black clip to the negative terminal "-". Connect the power cord
and set the switch to "ON".




Battery charger ammeter indicates a current flowing through the battery
(start charging). During the charging ammeter pointer will slowly decline
to the lowest settings according to capacity and those. capacity battery.

Once the battery is charged, you'll notice that the liquid (electrolyte)
inside the battery begins to boil. It is desirable to stop charging when
the phenomenon is observed in order to avoid oxidation of plates and to
maintain the battery in good condition.

/\ WARNING: Charging the battery with low capacity for work. In this case,
you have to be very careful with this form of battery. Exercises should be
performed slowly and continue to check the voltage at the terminals of the
battery.When the voltage reaches 14.4 / 28.8 (it can be easily detected by
conventional tester), stop charging is desirable.

Using a battery-starters.

Here is an example calculation for clearly select a charger or charge-
starter:

To determine when the battery charger "from scratch”, you need to divide
the battery charging current, and add 10% of the resulting number.

For example, you must charge the "from scratch" battery capacity of 50
amp / hours and you have a 10-amp battery charger - for that you spend 6
hours. The same charger under equal conditions to charge a battery with a
capacity of 100 amp / hours to fully charge 11 hours.

If you want to increase the speed of charging or charge several batteries in
less amount of time, then you should pick up more power charger.

Charge-starter Class PZ550A, PZ950A

Terminal "-" - not removable and connects to the "-" battery. Depending
on the battery voltage 12/24V terminal marked "+" are mounted on the
respective output 12V or 24V on the front panel and connect to the battery.

Switches from right to left:
Switch ON / OFF - turn on or turn off the device
Switch - switches the unit back to "charging" or "start"

Switch MIN / BOOST - toggles between normal charge (MIN) and fast
charge (BOOST)

Switch 1/2 - switches for charging currents, is used only in the normal
charge (MIN)

Charge-starter Class PZ550A, PZ950A
Terminal "-" - not removable and connects to the "-" battery.

Depending on the battery voltage 12/24V terminal marked "+" are mounted
on the respective output 12V or 24V on the front panel and connect to the
battery.

The upper-left switch:

"0" - off pre-charger

"1" - the minimum battery charging current
"2" - the average battery charging current
"3" - the maximum battery charging current
"4" - the minimum current "fast" charging
"5" - the average current "fast" charging
"6" - the maximum current "fast" charging

4,5,6 position only works when the timer (the switch in the lower left
corner), select a time from 3 to 45 minutes, during which will be fast-
charging battery, in order to facilitate the starter through the fast start the
car, when you can not make a full battery charge. After the end of the timer,
it will beep and turn off the charging voltage.

RECOMMENDED! Always perform fast charging battery before using the
starter, to help start the car.

Simultaneous charging of two or more batteries

When you need to charge more than one battery at a time, you can use the
parallel or serial connections. From the above two is better to use serial
connections, in which case you can check the current value in each of the
panels that will be displayed ammeter.

Note: If using a serial connection for charging two batteries having nominal
voltage of 12V, it is desirable to set the switch 12/24 on the situation of
24 V.

Table 4. Connecting the 12 V

Table 5. Connecting the 24 V

The end of the charging process.

When charging is complete, unplug the power by setting the switch to the
position "OFF", and then pull the plug. Then disconnect the terminals from
the battery and place the pre-charger in a dry place.

Starting your ‘ldevice.

-

Running Machine (starter) is required when the
battery / car battery has enough power to start
the vehicle. In this case, and use the starter,
which produces enough power to run the motor.
To do this, install the switch into the "Run".

Before starting, read the technical parameters
of the motor vehicle.

All main connections shall be protected by fuses
or circuit breakers.

/\ NOTE: The launch vehicle must strictly
follow the cycles work / pause, marked on the
pre-charger and if the car will not start, do not
continue the operation, as this may damage the vehicle.
IMPORTANT! Before starting the application launcher is desirable to
perform quick recharging the car battery for 10-15 minutes, to help the
starter and facilitate quick and easy starting.

SAFETY REGULATIONS

Start-charger should only be used to charge the battery, and to start a car
engine, not for other purposes. Their service is allowed only by trained
and experienced persons. The user must comply, as well as all safety
instructions to be provided to the safety and security of the third party.

It is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
unless they are controlled or not instructed on the use of the appliance by
a person responsible for their safety.

Children must be under control in order to avoid playing with the device.

Safety requirements

Never replace the fuses when repairing Operation is not allowed
mechanical damage to the insulation cord, wire output terminals, as well as
getting them chemically active media (acids, oils, gasoline, etc.). Charge
the battery in a well ventilated area.

Prevention of electric shock and burns.
O All wiring must comply with the regulations and standards as well as
the instructions for the prevention of injuries.
0 Make sure that the start-up and the charger is properly grounded.
0 Do not charge in the environment of high humidity, moisture or rain.
¢ Do not use worn or damaged cables. Always check the terminals,

chargers and power cables and make sure that the insulation is not
damaged.

0 Do not use the charger and power supply cables, which have little
cross-section.

O If cables overheated, stop charging to prevent rapid deterioration of
isolation.

O Never touch any part of the power circuit is energized. After use,
carefully remove the terminal and let contact with earthed parts.

0 Do not carry out repairs or maintenance when battery charger is
turned on.

O Pre-chargers must be serviced and maintained by qualified
personnel.

h

To avoid Combustion and gases when
fire and explosion.

O Ensure that all the exhaust gases produced during charging,
especially in confined areas.

0 Do not charge in a place where there is suspicion of leaking natural
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gas or other explosive gases, do not charge near flammable

materials or liquids, or in a place with explosive gases.

0 Do not charge near to baths used for oils removing where other
combustion agents are used.

Raw materials and waste.
O Pre-chargers are made of materials that do not contain toxic or
noxious substances.

¢ During the pre-disposal charger must be parsed and its components
must be separated according to the type of material from which they
were manufactured.

MAINTENANCE.
/N ATTENTIONM!

After work or finding pre-charger at low temperatures below (+5 C), do
not turn the unit for 2 hours after moving it to a warm place, to avoid
condensation.

A Warning: Switch off electrical power before maintenance

Regularly remove accumulated dirt and dust from the inside with
compressed air. Do not directly use air flow to the electrical components
to avoid damaging them.

Perform regular inspections to detect individual cables worn or loose
connections, which cause overheating and possible damage.

Necessary to conduct a full inspection at least once a year.

Any kind of changes to the electronic circuit device and the use of non-
original spare parts.

or in the event of a malfunction or damage, we advise you to contact our
service center.

cz|CESKY
INVERTOROVA NABIJECKA PRO AUTOBATERII
PZ550A, PZ950A

MANUAL
TECHNICKE SPECIFIKACE
Model PZ550A PZ950A
Vstupni napéti 220-240V 220-240 V
Frekvence 50 HZ 50 HZ
Max. nabijeci vykon 2 kw 2.5kW
Nabijeci napéti 12/24V 12/24V
Nabijeci proud 30/30 A 85/85A
Proudovy rozsah 550 A 950 A
mlﬂr/",\jk‘;)kapa‘:“a AHTSH 90700 Ah 30-1500Ah
Kryti 1P20
Trida ochrany |
Hmotnost 11 kgs 22 kgs
uvop

O Vazeny zakazniku, dékujeme za vasi divéru a zakoupeni naseho
vyrobku. Pfed pouzitim se, prosim, seznamte s celym timto
navodem. Pro co nejoptimalnéj$i a dlouhodobé pouzivani je nutné
se striktné fidit pokyny pro pouzivani a Udrzbu. Ve vasem zajmu
navrhujeme, aby Udrzba a feseni pfipadnych problémi probihaly
v nasem servisnim stfedisku, protoZe disponujeme potfebnym
vybavenim a $kolenym personalem.

3. POPIS

0 Zafizeni pro prednabijeni (déle jako zafizeni) slouzi pro nabijeni

PRO-CRAFT

olovénych akumuldtorli s napétim 12/24 V, a pro nastartovani
motoru.

O Podle parametrl baterie je nutné vybrat typ nabijecky a nastavit
napéti pfepinacem 12/24 V.

0 Zafizeni je opatieno tepelnou pojistkou. Zafizeni pracujici s vysokym
napétim se zahfiva, takze se mlize poskodit. Pro tyto pfipady slouzi
tepelna pojistka, spousténa prehfivanim nabijecky. Zafizeni nebude
pracovat, dokud teplota uvnitf neklesne na normalni hodnoty.

0 Nabijecka je vybavena pojistkou pred pretizenim sité a prepétim.
Pfi nabijeni 12V baterie zkontroluje, zda pracuje spravné.
V pripadeé jakychkoli zavad zkontrolujte napéti, je mozné snizit ho
pod bézné 4 V. Po potvrzeni absence chyb volbou «MIN» zacnéte

nabijet.
0 Vezméte na védomi, Ze nabijecka vytvari
naboj, jestliZe neni napéti baterie nizsi nez 4 V!

Pfi nabijeni 24 V baterie zkontroluje, zda pracuje spravné.

O Ovéfte, zda je napéti baterie shodné s hodnotami uvedenymi na
pfedni strané nabijecky.

4. ELEKTRICKY OKRUH

20V K1
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5. SCHEMA PREDNIHO PANELU
(Pfedni strana nékterych modelli se mize lisit od té znazornéného nize)
1. Spina¢ napajeni
. Prepinac rezimu ,nabijecka / startér"
. Prepinac rezimu ,MAX / MIN“
. Prepinac nabijeciho proudu 1/2
. Ampérmetr
. Svorka vystupu 12/24 V
. Pojistka

10. INSTALACE

Misto instalace pro nabijecku - startovaci zdroj musi byt pfipraveno tak,
aby byla zajisténa bezpecnost a splnéni pozadavki na provoz. Uzivatel
zodpovida za instalaci a pouzivani zafizeni v souladu s pozadavky vyrobce
uvedenymi v tomto ndvodu. Vyrobce nezodpovidd za Skody zapficinéné
nespravnym pouzivanim a drzbou. Nabijecku - startovaci zdroj je nutno
chranit pfed vlhkosti a destém, mechanickym poskozenim, vétrem a
moznou ventilaci okolnich zafizeni, pfed pfepétim a hrubou manipulaci.

Po uskladnéni v chladnych ¢i vihkych prostordch a po prepravé je
nutné nabijecku pfed zapnutim ponechat alespon 2 hodiny v béznych
podminkach.

Ellavnl')podminkou pro normalni nabijeni je spravné nabiti (viz navod k
aterii).

N o oA w N

1. Zafizeni neumistujte v otevfenych, proslunénych prostorach,
vystavenych silnému slunecnimu svitu.

2. Umistéte je na Eisty, suchy a plochy povrch. Zabrarite vibracim a
vnikdni prachu, Zelezného prachu a necistot.

3. Zafizeni umistéte na suché misto bez pfitomnosti vody, zabranite tak
moznému Urazu elektrickym proudem:

4. Pred zapnutim ocistéte kontakty a svorky nabijecky.
Kabel pfipojte ke svorkdm shodné podle polarity a nabijecku pfipojte k siti

220V, 50/60 Hz. Pokud je kabel k baterii pfipojen spravné, na ampérmetru
nabijecky se zobrazi hodnota proudu.




Schéma sestaveni:
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A\ vAROVANi!

Nemaéiite polaritu, v opaéném pripadé dojde ke zkratu! Ventilacni otvory
nesmi byt zakryté!

PRIPOJENI

/\ vAROVANIt Pripojeni zafizeni k siti smi provést pouze kvalifikovany
elektrikar.

Pred pfipojenim zafizeni k napajeni se ujistéte, ze hodnota a frekvence
napéti odpovida napéti uvedenému na typovém stitku.

PROVOZ

Velkou pozornost vénujte: Pied nabijenim ovéite kapacitu baterie (Ah),
kterou se chystate nabijet, abyste nepfekroCili parametry stanovené
vyrobcem zafizeni.

O Z baterie sejméte krytky/vicka (pokud jsou pfitomna), abyste
umoznili plynu unikat. Zkontrolujte dostatecnou miru zaplaveni
elektrod. Pokud nenfi dostatecnd, dolijte destilovanou vodu na troven
cca 5-10 mm nad elektrody.

Presné nabiti baterie Ize urcit pomoci hustoméru, ktery méfi hustotu
elektrolytu.

POZOR: Pfi této i s elektroly
opatrnost - jedna se o silné ziravou kyselinu!

Frutuaite ahoul£&
2l

0 Kdyz je sifovy kabel odpojen od konektoru napdjeni (zastrcky),
pfipojte konektor 12/24 (pokud existuje) podle jmenovitého napeti
baterie.

0 Cervenou svorku pfipojte ke kladnému ,+* pélu baterie a Eernou
svorku k zdpornému polu ,-“. Pfipojte zdstrcku napajeni a spinac
prepnéte na ,ON".

Ampérmetr baterie ukazuje proud proudici baterii (zacnéte nabijeni).

Béhem nabijeni bude ukazatel ampérmetru pomalu klesat na nejnizsi
nastaveni podle kapacity a dalsich parametrd.

Jakmile je baterie nabitd, povsimnéte si, ze kapalina (elektrolyt) v baterii
zacina vrit. Je zadouci zastavit nabijeni, kdyz je jev pozorovan, aby se tak
zabranilo oxidaci elektrod a baterie zistala v dobrém stavu.

/\ VAROVANI: Nabijeni vybité baterie. U takovéto baterie zachovavejte
opatrnost. Nabijeni je nutno provadét pomalu a pokracovat v kontrole
napéti na svorkach baterie. Jakmile napéti doséhne 14,4 / 28,8 (Ize jej
snadno zjistit pomoci bézného testeru), je zadouci nabijeni zastavit.

Poutziti startovaciho zdroje

Zde je priklad vypoctu pro jasny vybér nabijecky nebo startovaciho zdroje:
Cheete-li zjistit, délku nabijeni ,od nuly”, musite rozdélit nabijeci proud
baterie a pridat 10 % z vysledného éisla.

Napfiklad musite nabit kapacitu baterie 50 Ah ,od nuly* a méte 10
A nabijecku - zabere to 6 hodin. Se stejnou nabijeckou a za stejnych
podminek u baterie s kapacitou 100 Ah zabere plné nabiti baterie 11 hodin.

Pokud chcete zvysit rychlost nabijeni nebo nabit nékolik baterii za kratsi
dobu, méli byste pouzit vice nabijecek.

Nabijecka tfidy PZ550A, PZ950A

Svorka ,-“ - neni odnimatelnd a pfipojuje se k ,-“ baterie. V zdvislosti na
napéti baterie se svorka 12/24 V oznacend ,+" nasadi na pfislusny vystup
12V nebo 24 V na prednim panelu a pfipoji se k baterii.

Prepinace zleva doprava:

Prepinac ON / OFF - zapnuti nebo vypnuti nabijecky
Prepinac - prepne zafizeni zpét na ,nabijeni” nebo ,spusténi”
Prepinac MIN / BOOST - pfepind mezi normalnim nabijenim (MIN) a
rychlonabijenim (BOOST)

Prepina 1/2 - pfepinate pro nabijeci proudy, pouzivd se pouze pfi
normdlnim nabijeni (MIN)

Nabijecka - startovaci zdroj tfidy PZ550A, PZ950A

B

Svorka ,-“ - neni odnimatelna a pfipojuje se k ,- baterie.

V zavislosti na napéti baterie se svorka 12/24 V oznacena ,+" nasadi na
piislusny vystup 12 V nebo 24 V na pfednim panelu a pfipoji se k baterii.
Horni levy prepinac:

"0" - pfednabijeni vypnuto

"1" - minimalni nabijeci proud baterie

"2" - primérny nabijeci proud baterie

"3" - maximalni nabijeci proud baterie

"4" - minimalni proud ,rychlého” nabijeni

"5" - primérny proud ,rychlého” nabijeni

"6" - maximalni proud ,rychlého” nabijeni

Poloha 4, 5, 6 funguje pouze v piipadé pouziti casovace (piepinac v levém
dolnim rohu), vyberte cas od 3 do 45 minut, béhem kterého bude probihat
rychlonabijeni baterie, s cilem ulehcit startéru rychlé nastartovani vozidla,

pokud nelze baterii nabit zcela. Po dobéhu casovace se ozve pipnuti a
dojde k vypnuti nabijeciho napéti.

DOPORUCUJE SE! Abyste startéru pomohli s nastartovanim auta, vzdy
provedte rychlonabiti baterie.

Simultanni nabijeni dvou nebo vice baterii.

Pokud je vyzadovano nabiti vice nez jedné baterie najednou, Ize pouzit
paralelni nebo sériové zapojeni. Z vyse uvedenych je lepsi pouzit sériové
pipojeni, v takovém pfipade mizete zkontrolovat aktualni hodnotu kazdé
elektrody, kterou zobrazi ampérmetr.

Pozndmka: Pokud pouzivéte k nabijeni dvou baterii se jmenovitym napétim
12V sériové pripojeni, je Zadouci nastavit prepinac 12/24 na 24 V.

Tabulka 4. Zapojeni 12 V

=

Tabulka 5. Zapojeni 24 V

Ukonceni procesu nabijeni.

Po skonceni nabijeni odpojte napajeni nastavenim spinac do polohy ,OFF*
a pak vytahnéte zastrcku. Odpojte svorky od baterie a nabijecku umistéte
na suché misto.

Startovani zafizeni

Pokud mé baterie/autobaterie dostatek energie k nastartovani vozidla,

vyzaduje se bézici zafizeni (startovaci zdroj). V takovém pfipadé pouzijte

startovaci zdroj, ktery produkuje dostatek energie pro béh motoru.

Provedete to pfepnutim prepinace do polohy ,Run".

Pred startovanim se seznamte s technickymi parametry vozidla.

Vsechna hlavni zapojeni musi byt chrénéna jistici.

-+

POZNAMKA: Startovaci zafizeni musi pfisné
dodrzovat cykly prace / pauza, vyznatené
na prednabijecce, a pokud se automobil
nenastartuje, nepokracujte, mohlo by dojit k
jeho poskozeni.
DULEZITE! Pred zapocetim startovani je zadouci
provést rychlonabijeni baterie po dobu 10-15
minut, aby se ulehéilo startovacimu zdroji a
umoznilo rychlé a snadné nastartovani.

PRO-CRAFT
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10. BEZPECNOSTNI PREDPISY

Nabijecka - startovaci zdroj je uréen pouze pro nabiti baterie a nastartovani
motoru, nikoli pro jiné Gcely. Servis smi vykonavat pouze $koleny a zkuseny
persondl. Uzivatel musi dodrzovat vSechny bezpecnostni pokyny uvedené
pro bezpecnost a zabezpeéeni treti strany.

Zafizeni neni navrzeno pro pouzivani osobami (véetné déti) s limitovanymi
fyzickymi, senzorickjmi nebo mentélnimi schopnostmi, nebo s
nedostatkem zkusenosti a védomosti, ledaze jim byl poskytnut dohled
nebo pokyny ohledné pouzivani zafizeni osobou odpovédnou za jejich
bezpeci.

Détem je zakdzéno toto zafizeni jakkoli pouzivat.

Bezpecnostni pozadavky

Pojistky pfi opravach nikdy nevyménujte. Pouzivani se zakazuje, pokud
doslo k mechanickym poskozenim izolaéniho kabelu, vystupnich svorek
vodict a pokud doslo k vniknuti chemikalii (kyseliny, oleje, benzin atd.).
Baterii nabijejte na dobfe vétraném misté.

Prevence proti tirazu elektrickym proudem a popaleni.

0 Veskera elektroinstalace musi odpovidat predpisim a normam,
jakoz i pokyndm pro prevenci traz(.

O Ujistéte se, startovaci zdroj a nabijecka jsou spravné uzemnény.

0 Nenabijejte v prostredi s vysokou vihkosti a na desti. NepouZivejte
poskozené nebo opotfebené kabely. Vzdy zkontrolujte svorky,
nabijeci a napajeci kabely, zda nevykazuji znamky poskozeniizolace.

0 Nepouzivejte nabijeci a napajeci kabely s pfili§ malym priifezem .

O Pokud se kabely prehfeji, zastavte nabijeni, zabranite tak rychlému
opotiebeni izolace.

0 Nikdy se nedotykejte zadné ¢ésti elektrického okruhu pod napétim.
Po pouziti opatrné sejméte svorku a ponechte kontakt s uzemnénymi
Castmi.

0 Neprovadéjte opravy nebo tdrzbu, pokud je nabijecka zapnuta.

0 Vykonavat servis a Udrzbu prednabijecek mize provadét pouze
kvalifikovany persondl.

Pro zabranéni hofeni a plyniim pfi nabijeni baterii. Prevence pied
pozarem a vybuchem.

O Chrante se pred plyny produkovanymi pfi nabijeni, pfedevsim ve
stisnénych prostorech.

0 Nenabijejte na mistech, kde existuje podezieni na unik zemniho
plynu nebo jinych vybusnych plynt, nenabijejte v blizkosti hoflavych
materialli nebo kapalin nebo na mistech s vybusnymi plyny.

0 Nenabijejte v blizkosti ldzni pouzivanych k odstranovani olejd, kde se
pouzivaji jina spalovaci ¢inidla.

Suroviny a odpad.

¢ Prednabijecky jsou vyrobeny z materidldi neobsahujicich toxické
nebo Skodlive latky.

0 Béhem predbézné likvidace musi byt nabijecka rozebrdna a jeji
soucdsti musi byt oddéleny podle druhu materidlu, ze kterého byly
vyrobeny.

UDRZBA POZOR!M!
Po praci nebo skladovani prednabijecky za teplot pod (+5 °C) ji po premisténi
na teplé misto 2 hodiny nezapinejte, abyste zabranili kondenzaci.
A Upozornéni: Pfed tdrzbou odpojte napéjeni
Pravidelné odstrarujte nahromadéné necistoty a prach uvnitf stlacenym
vzduchem. Na elektrické soucéstky nepouzivejte proud vzduchu, abyste
je neposkodili.
Provddéjte pravidelné kontroly, abyste zjistili opotfebeni jednotlivych
kabelli nebo uvolnéné spoje, které zptsobuji piehfati a mozné poskozeni.
Vyzaduije se provést plnou kontrolu alespor jednou rocné.

Zakazuji se jakékoli zmény elektronickych obvodi zafizeni a pouziti
neoriginalnich nahradnich dild.

V pfipadé poruchy nebo poskozeni vam doporucujeme kontaktovat nase
servisni stredisko.

PRO-CRAFT
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NABIJACKA INVERTORA
PZ550A, PZ950A
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Modelka PZ550A PZ950A
Vstupné napatie 220-240V 220-240V
Frekvencia 50 HZ 50 HZ
Max. nabijaci vykon 2 kw 2.5kW
Nabijacie napétie 12/24V 12/24V
Nabijaci prad 30/30 A 85/85A
Pridovy rozsah 550 A 950 A
k"ﬁﬁ'g‘;'("ﬁlmm')};’ 20-700 Ah 30-1500Ah
Krytie P20

Trieda ochrany |

Hmotnost 11 kgs 22 kgs
uvop

O Vazeny zakaznik, dakujeme za vasu doveru a zakdpenie nasho
vyrobku. Pred pouzitim sa, prosim, zozndmte s celym tymto
navodom. Pre co najoptimalnejsie a dlhodobé pouzivanie je nutné
sa striktne riadit pokynmi na pouzivanie a Gdrzbu. Vo vasom zdujme
navrhujeme, aby tdrzba a riesenie pripadnych problémov prebiehali
v nasom servisnom stredisku, pretoze disponujeme potrebnym
vybavenim a $kolenym personalom.

POPIS

0 Zariadenie pre prednabijanie (dalej ako zariadenie) slizi pre
nabijanie olovenych akumuldtorov s napdtim 12/24 V, a pre
nastartovanie motora. Podla parametrov batérie je nutné vybrat typ
nabijacky a nastavit napétie prepinacom 12/24 V.

¢ Zariadenie je vybavené tepelnou poistkou. Zariadenie pracujice
s vysokym napatim sa zahrieva, takze sa moze poskodit. Pre tieto
pripady sluzi tepelna poistka, spustana prehrievanim nabijacky.
Zariadenie nebude pracovat, dokial teplota vo vnitri neklesne na
normalne hodnoty.

0 Nabijacka je vybavena poistkou pred prefazenim siete a prepétim.
Pri nabijani 12 V batérie skontroluje, Ci pracuje sprévne. V pripade
akychkolvek chyb skontrolujte napatie, je mozné znizit ho pod bezné
4V. Po potvrdeni absencie chyb volbou «MIN» zatnete nabijat.

0 i na domi Ze nabijacka vytvara
naboj, ak nie je napdtie batérie nizsie nez 4 V!
Pri nabijani 24 V batérie skontroluje, Ci pracuje spravne.

O Overte, Ci je napatie batérie zhodné s hodnotami uvedenymi na
prednej strane nabijacky.

4. ELEKTRICKY OKRUH

20V K1
AT
5 1
SCHEMA PREDNEHO PANELU

(Predna strana niektorych modelov sa moze lisit od tej zndzornenej nizsie)
1. Spina¢ napéajania
2. PrepinaC rezimu ,nabijacka/startér”
3. Prepinac rezimu ,MAX/MIN"
4. Prepinac nabijacieho pradu 1/2




5. Ampérmeter
6. Svorka vystupu 12/24 V
7. Poistka

INSTALACIA

Miesto instalécie pre nabijacku - Startovaci zdroj musi byt pripravené
tak, aby bola zaistend bezpe¢nost a spinenie poziadaviek na prevadzku.
Pouzivatel' zodpoveda za instaldciu a pouZivanie zariadenia v silade s
poziadavkami vyrobcu uvedenymi v tomto navode. Vyrobca nezodpoveda
za Skody zapricinené nespravnym pouzivanim a Gdrzbou. Nabijacku -
Startovaci zdroj je nutné chrénit pred vihkostou a dazdom, mechanickym
poskodenim, vetrom a moznou ventildciou okolitych zarladenl pred
prepétim a hrubou manipuléciou.

Po uskladneni v chladnych ¢i vihkych priestoroch a po preprave je nutné
nabijacku pred zapnutim ponechat aspon 2 hodiny v beznych podmienkach.

Hlavnou podmienkou pre normalne nabijanie je spravne nabitie (vid ndvod
k batérii).
¢ Zariadenie neumiestiujte do otvorenych, presinenych priestorov,
vystavenych silnému sInecnému svitu.

0 Umiestnite ho na Cisty, suchy a plochy povrch. Zabrarite vibraciam a
vnikaniu prachu, Zelezného prachu a necistot.

¢ Zariadenie umiestnite na suché miesto bez pritomnosti vody,
zabrénite tak moznému trazu elektrickym pridom:

O Pred zapnutim ocistite kontakty a svorky nabijacky.

Kabel pripojte k svorkdm zhodne podla polarity a nabijacku pripojte k sieti
220V, 50/60 Hz. Pokial je kabel k batérii pripojeny sprévne, na ampérmetri
nabijacky sa zobrazi hodnota pridu.

Schéma zostavenia:

/\ VAROVANIE!

Nemerite polaritu, v opatnom pripade dojde k skratu! Ventilatné otvory
nesmu byt zakryté!

PRIPOJENIE

A\ VAROVANIE! Pripojenie zariadenia k sieti smie vykonat iba
kvalifikovany elektrikar.

Pred pripojenim zariadenia k napajaniu sa uistite, Ze hodnota a frekvencia
napatia zodpovedd napatiu uvedenému na typovom stitku.

PREVADZKA

Velkd pozomost venujte: Pred nabijanim overte kapacitu batérie (Ah), ktord
sa chystdte nabijaf, aby ste neprekroCili parametre stanovené vyrobcom
zariadenia.

1. Z batérie zlozte krytky/viecka (pokial st pritomné), aby ste umoznili
plynu unikat. Skontrolujte dostato¢nd mieru zaplavenia elektréd.
Pokial nie je dostatocna, dolejte destilovanti vodu na troven cca 5
- 10 mm nad elektrddy.

Presné nabitie batérie mozno urcit pomocou hustomeru, ktory meria
hustotu elektrolytu.

/\ POZOR: Pri tejto manipulacii s elektroly hovavaj
opatrnost - ide o silne Z Fieravii kyselinu!

zvlastnu

2. Ked je sietovy kabel odpojeny od konektora napdjania (zdstrcky),
pripojte konektor 12/24 (pokial existuje) podl'a menovitého napatia
batérie.

3. Cervend svorku pripojte ku kladnému ,+" pélu batérie a &iernu svorku
k zapornému pélu ,=". Pripojte zastréku napéjania a spinac prepnite
na ,ON"

Ampérmeter batérie ukazuje prdd prudiaci batériou (zatnite nabijanie).

Qs stovensky I

nastavenie podla kapacity a dal$ich parametrov.

Hned ako je batéria nabitd, povsimnite si, ze kvapalina (elektrolyt) v batérii
zaCina vriet. Je ziaduce zastavit nabl]anle ked je jav pozorovany, aby sa tak
zabranilo oxidécii elektrod a batéria zostala v dobrom stave.

£\ VAROVANIE: Nabijanie vybitej batérie. Pri takejto batérii zachovavajte
opatrnost. Nabijanie je nutné vykondvat pomaly a pokracovat v kontrole
napétia na svorkach batérie. Hned ako napétie dosiahne 14,4/28,8 (mozno
ho I'ahko zistit pomocou bezného testeru), je ziaduce nabijanie zastavit.

Poutzitie Startovacieho zdroja

Tu je priklad vypoctu pre jasny vyber nabijacky alebo Startovacieho zdroja:
Ak cheete zistit dizku nabijania ,od nuly”, musite rozdelit nabijaci prid
batérie a pridat 10 % z vysledneho Cisla.

Napriklad musite nabif kapacitu batérie 50 Ah ,od nuly” a mate 10 A
nabijacku - zaberie to 6 hodin. S rovnakou nabijackou a za rovnakych
Eog[nienok u batérie s kapacitou 100 Ah zaberie pIné nabitie batérie 11
oain

Pokial chcete zvysit rychlost nabijania alebo nabit niekorko batérii za
kratsiu dobu, mali by ste pouzit viac nabijaciek.

Nabijacka triedy PZ550A, PZ950A

Svorka ,—" - nie je odnimatelna a pripéja sa k ,—" batérie. V zavislosti na
napéti batérie sa svorka 12/24 V oznacend ,+" nasadi na prislusny vystup
12V alebo 24 V na prednom paneli a pripoji sa k batérii.

Prepinace zl'ava doprava:
Prepinac ON/OFF - zapnutie alebo vypnutie nabijacky
Prepinac - prepne zariadenie spat na ,nabijanie” alebo ,spustenie”

Prepinac MIN/BOOST - prepina medzi normalnym nabijanim (MIN) a
rychlonabijanim (BOOST)

Prepina¢ 1/2 - prepinace pre nabijacie pridy, pouziva sa iba pri normalnom
nabijani (MIN)

Nabijacka - startovaci zdroj triedy PZ550A, PZ950A

Svorka ,-“ - nie je odnimatelnd a pripaja sa k ,~* batérie.

V zévislosti na napati batérie sa svorka 12/24 V oznacena ,+" nasadi na
prislusny vystup 12 V alebo 24 V na prednom paneli a pripoji sa k batérii.
Horny lavy prepinac:

"0" - prednabijanie vypnuté

"1" - minimélny nabijaci prid batérie

"2" - priemerny nabijaci prid batérie

"3" - maximalny nabijaci prid batérie

"4" - minimdlny prdd ,rychleho” nabijania

"5" - priemerny prdd ,rychleho” nabijania

"6" - maximalny prdd ,rychleho” nabijania

Poloha 4, 5, 6 funguje iba v pripade pouzitia Casovaca (prepinat v favom
dolnom rohu) vyberte tas od 3 do 45 minut, pocas ktorého bude prebiehat
rychlonabijanie "batérie, s ciefom ulahCit startéru rychle nastartovanie

vozidla, pokial nemozno batériu nabit tplne. Po dobehu ¢asovaca sa ozve
pipnutie a dojde k vypnutiu nabijacieho napatia.

ODPORUCA SA! Aby ste §tartéru pomohli s nastartovanim auta, vzdy urobte
rychlonabitie batérie.

Simultanne nabijanie dvoch alebo viac batérii.

Pokial je vyzadované nabitie viac ako jednej batérie naraz, mozno pouzit
paralelné alebo sériové zapojenie. Z vys$Sie uvedenych je lepsie pouzit
sériové pripojenie, v takom pripade mozete skontrolovat aktualnu hodnotu
kazdej elektrody, ktorti zobrazi ampérmeter.

Poznamka: Pokial pouzivate na nabijanie dvoch batérii s menovitym
napétim 12 V sériové pripojenie, je Ziaduce nastavit prepinac 12/24 na 24 V.

Tabulka 4. Zapojenie 12V

PRO-CRAFT
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Tabulka 5. Zapojenie 24 V

Ukoncenie procesu nabijania.

Po skonceni nabijania odpojte napdjanie nastavenim spinaca do polohy
,OFF" a potom vytiahnite zéstréku. Odpojte svorky od batérie a nabijacku
umiestnite na suché miesto.

Startovanie zariadenia

Pokial' mé batéria/autobatéria dostatok energie na nastartovanie vozidla,
vyzaduje sa beziace zariadenie (Startovaci zdroj). V takom pripade
pouzite Startovaci zdroj, ktory produkuje dostatok energie pre beh motora.
Vykonajte to prepnutim prepinaca do polohy ,Run”.

Pred Startovanim sa zoznamte s technickymi parametrami vozidla.

Vsetky hlavné zapojenia musia byt chrénené isticmi.

-+
POZNAMKA: Startovacie ~zariadenie ~musi
prisne dodrziavat cykly préca/pauza, vyznacené
na prednabijacke, a pokial sa automobil

nenastartuje, nepokracujte, mohlo by dojst k
jeho poskodeniu.

DOLEZITE! Pred zagatim $tartovania je Ziaduce
vykonat rychlonabijanie batérie po dobu 10 - 15
mindt, aby sa ulahcilo Startovaciemu zdroju a
umoznilo rychle a 'ahké nastartovanie.

BEZPECNOSTNE PREDPISY

Nabijatka - Startovaci zdroj je urceny iba na nabitie batérie a nastartovanie
motora, nie na iné ucely. Servis smie vykondvat iba Skoleny a skiseny
persondl. Pouzivatel musi dodrziavat vsetky bezpecnostné pokyny
uvedené pre bezpecnost a zabezpecenie tretej strany.
Zariadenie nie je navrhnuté na pouzivanie osobami (vratane deti)
s limitovanymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami,
alebo s nedostatkom skudsenosti a vedomosti, iba ak by im bol poskytnuty
dohlad alebo pokyny ohladom pouzivania zariadenia osobou zodpovednou
za ich bezpecie.
Detom je zakdzané toto zariadenie akokolvek pouzivat.
Bezpecnostné pozZiadavky
Poistky pri opravach nikdy nevymienajte. Pouzivanie sa zakazuje, pokial
doslo k mechanickym poskodeniam izolacného kébla, vystupnych svoriek
vodicov
a pokial doslo k vniknutiu chemikalii (kyseliny, oleja, benzin atd'). Batériu
nabijajte na dobre vetranom mieste.
Prevencia proti trazu elektrickym pridom a popaleniu.

0 Vsetka elektroinstaldcia musi zodpovedat predpisom a normam, ako

aj pokynom pre prevenciu Grazov.
O Uistite sa, Ze Startovaci zdroj a nabijacka st sprévne uzemnené.

0 Nenabijajte v prostredi s vysokou vihkostou a na dazdi. Nepouzivajte
poskodené alebo opotrebované kable. Vzdy skontrolujte svorky,
nabijacie a napéjacie kdable, ¢i nevykazuju zndmky poskodenia
izolacie.

O Nepouzivajte nabijacie a napajacie kéble s prili§ malym prierezom.

O Pokial sa kable prehreju, zastavte nabijanie, zabranite tak rychlemu
opotrebovaniu izolacie.

0 Nikdy sa nedotykajte Ziadnej Casti elektrického okruhu pod napatim.
Po pouziti opatrne zlozte svorku a ponechajte kontakt s uzemnenymi
Castami.

0 Nevykondvajte opravy alebo ddrzbu, pokial je nabijacka zapnutd.

0 Vykonavat servis a Udrzbu prednabijadiek moze vykondvat iba
kvalifikovany persondl.

PRO-CRAFT

Pre zabranenie horenia a plynom pri nabijani batérii. Prevencia pred
poziarom a vybuchom.

¢ Chrénte sa pred plynmi produkovanymi pri nabijani, predovsetkym v
stiesnenych priestoroch.

0 Nenabl’ja{}e na miestach, kde existuje podozrenie na Unik zemného
plynu alebo inych vybusnych plynov, nenabijajte v blizkosti horfavych
materidlov alebo kvapalin alebo na miestach s vybusnymi plynmi.

0 Nenabijajte v blizkosti kiipelov pouzivanych na odstrafiovanie olejov,
kde sa pouzivaji iné spalovacie Cinidla.

Suroviny a odpad.

0 Prednabijacky sd vyrobené z materidlov neobsahujicich toxické
alebo Skodlivé latky.

0 Pocas predbeznej likvidacie musi byt nabijacka rozobrand a jej
stcasti musia byt oddelené podla druhu materidlu, z ktorého boli
vyrobené.

UDRZBA
POZOR!"!
Po praci alebo skladovani prednabijacky za teplét pod (+5 °C) ju po

premiestneni na teplé miesto 2 hodiny nezapinajte, aby ste zabranili
kondenzacii.

Upozornenie: Pred Udrzbou odpojte napéjanie

Pravidelne odstrarujte nahromadené necistoty a prach vo vndtri stlacenym
vzduchom. Na elektrické stciastky nepouzivajte prid vzduchu, aby ste ich
neposkodili.

Vykonavajte pravidelné kontroly, aby ste zistili opotrebovanie jednotlivych
kablov alebo uvolnené spoje, ktoré sposobuji prehriatie a mozné
poskodenie.

Vyzaduje sa vykonat tplnd kontrolu aspori raz rocne.

Zakazuiju sa akékolvek zmeny elektronickych obvodov zariadenia a pouzitie
neoriginalnych néhradnych dielov.

V pripade poruchy alebo poskodenia vam odporicame kontaktovat nase
servisné stredisko.

BG|BB/ITAPCKUIA
3APAAHO-CTAPTEPHO YCTPONCTBO
PZ550A, PZ950A
PbKOBO/CTBO 3A EKCMJIOATALUA

TEXHUYECKUN XAPAKTEPUCTUKHU

Mogen PZ550A PZ950A
BxozieH BonTax 220-240 V 220-240V
YecroTa 50 HZ 50 HZ
Makc. MowHoCT Ha

3apex/aHeTo 2 kW 25kwW
HanpexeHue Ha 3apexpaHeto  12/24V 12/24V
Tok Ha 3apexpaHe 30/30 A 85/85A
06xBaT Ha Toka 550 A 950 A
PedepenTeH kanayutet AY g .
15U(MIN/MAX) 20-700 Ah 30-1500Ah
3awura: 1P20

Knac 3awura: |

Terno 11 kgs 22 kgs
BbBEAEHUE

YBaxaemy KnuenTu, bnarogapum Bu 3a J0BEPUETO U 3a 3aKynyBaHeTo
Ha Hawwws NpoayKT. Npeau ynotpe6a, Mons, NpoyeTeTe BCUYKM NPaBuna B
TOBa PbKOBOACTBO. 3a Hal-ONTUManHara u AbArocpoyHa ynotpe6a Tpsc-
Ba /la Ce CnasBar CTPUKTHO UHCTPYKLMUTE 33 eKCNoaTaLms u Noaapbx-




Ka. BbB BalWA MHTepec npeanarame NoAAPbXKATa U eBEHTYanHoTo OT-
CTPaHsBaHe Ha HeU3NPaBHOCTU 4a CTaHAT B HALLWUA CEPBU3EH LIEHTBP, Thbil
KaTo pasnonarame ¢ 060pyABaHe 1 06y4eH NepcoHan.

OMNUCAHUE

0 YcTpoiicTBOTO 3a MpeABapuTenHoO 3apexaaHe (Mo-goy - yCTpoit-
CTBOTO) CE M3M0/I3Ba 33 3apPEXAaHe Ha 0N0BHO-KUCEIMHEH aBTOMO-
6uneH akymynatop ot 12/24 BonTa v 3a cTapTupaHe Ha Buratens.

O Totpe6utensT Tpsa6Ba Aa M3bepe TMna 3apsAfHO YCTPOWACTBO Ha
6a3aTa Ha napameTpuTe Ha akymynaTopa v Aa HacTpoW NpeBKIIto-
yBaTeNs Ha HanpexeHneTo Mexay 12 n 24 V.

O YcTpoicTBOTO € 060pyABaHO C TEPMUYHA 3aluTa. YCTPOIHCTBOTO,
paboTello Npu BUCOK TOK, C& HArpsiBa, Npu KOETO YCTPOIHCTBOTO
MOXe fia ce noBpeaun. 3a Tasu Len 1ma TepMUYHA 3alyiuTa, KOATO
ce 3ajieiicTBa OT nperpsiBaHe Ha ypepa. YpeawT we paboTty ¢ To-
NAWHHa 3allnTa, OKATO BbTPELIHaTa TeMnepaTypa He cnajHe Ao
HOPManHoTO.

0 YcTpoicTBOTO € CHabaeHo C NpeAnasuTen oT NpeToBapBaHe Ha
Mpexata 1 npeHanpexexue.

O Korato pa6otute ¢ akymynatop 12 V, npoBepeTe fanu Hama Hapy-
LeHus B paboTara my.

0 Ako yCTpOVICTBOTO “Ma HAKaKBW HEU3NpaBHOCTH, MOJIA, NPOBEPETE
HanpexeHneTo, Bb3MOXHO € Aa Ce MOHWXW OT HOpMasHOTO 4 B.
Cﬂen KaTo MoTBbpAMTE NUNcaTa Ha rpeLku, KNMKHeTe Bbpxy «MIN»
3a 3apexpjaHe.

0 Mons, 06bpHETE BHUMaHWE, Ye TOBa YCTPOWNCTBO MPOU3BEXKAA 3a-
pAA, aKo HanpexeHUeTo Ha 6aTepusTa e He No -Manko ot 4 BonTa!

0 Korato pa6otute ¢ akymynatop ¢ 24 V, npoBepeTe 3a HapylieHus
B pa6oTata my.

0 TpoBepeTe Aanu HanpexXeHWeTo Ha akymynatopa 0Troapsi Ha no-
COYEHUTE CTOMHOCTH B NPeAHaTa YacT Ha 3apAAHOTO YCTPOICTBO.

ENEKTPUYECKA BEPUTA
20v K1
AT

L 2
5. CXEMA HA NMEPEQHUAT NAHEN

(NMpeaHaTa yacT Ha HAKOW MOZENN MOXE fa Ce pa3nuyaBa OT MoKasaHu-
Te no-pony)

MpeBKntoyBaTen Ha 3axpaHBaHeToO

lpeBKtOYBaTEN 33 PEXMM ,33PSAHO YCTPOICTBO / cTapTep”
MpeBkntoysaten 3a pexum ,MAX / MIN“

1/2 npeBkntoyBaTeN Ha TOKa Ha 3apexaaHe

AmnepmeTbp

W3xoneH TepmuHan 12/24 V

Mpepnasuten

N ok wN

8. MOHTAX

MSCTOTO 3@ MOHTAX Ha CTapTOBOTO 3apAAAHO YCTPOICTBO TPAAGBA Aa Gbae
NOATOTBEHO TaKa, Ye fa rapaHTupa 6e30MacHoCT, OTroBapAla Ha U3uc-
KBaHuATA 3a paﬁoTa. nOTpe6MTeﬂﬂT HOCU OTFOBOPHOCT 32 WHCTanupaHe-
TO U U3NON3BAHETO Ha yCTpOﬁCTBOTO B CbOTBETCTBUE C USUCKBAHUATA HA
npousBoauTens B ToBa pPbKOBOACTBO. npOMSBOAMTeHﬂT He HOCK 0TroBop-
HOCT 3a WWeTH, MpU4YnHEeHn OT HenpasuHa yno‘rpeﬁa unoaapbXka. CTap—
TepbT U 3apAAHOTO yCTpOﬁCTBO TpﬂﬁBa Aa 6'b[2laT 3aluUTeHn OT Bnara u
ADBXA, MEXaHWYHN MOBPEAK, BATHP U €BEHTYanHa BeHTUIaluna Ha CbCcea-
HY YCTPOIICTBa, NpeHanpexexue 1 rpy6o 6opaseHe.

Cnep cbXxpaHeHue B CTYAEHO UK BNAXHO NOMeLLeHre 1 cnep, TpaHcnop-
TUpaHe, YCTPOICTBOTO NPeAM NPeBKtoYBaHe TpABBa Aa ce 0CTaBy npu
HOPMasHK YCNoBusA NoHe 2 yaca

OCHOBHOTO YC/IOBME 3@ HOPMASIHOTO 3apeXAaHe e MPaBUIHOTO (BUXTeE
PBKOBOACTBOTO 3a akyMynaropa).

1. W36srsaiiTe MHCTanUpaHeTo Ha ypeAa Ha OTKPUTO, CTbHYEBOMSACTO,
CbC CUJTHO U3naraHe Ha CNbHLe.

2. WHcTanupaiite yCTPONCTBOTO Ha YNCTA, CyXa M paBHa NOBHPXHOCT.
YoBek TpsiGBa Aa U365rBa NOrNbULAHETO HA YAaCTULM OT XKeNs30 Ha
npax, npax u MpbCcoTHs.

BG | BbJITAPCKMIA (B[]

3. WHcTanupaiite yCTPOICTBOTO Ha CyXx0o MACTO 6e3 Bnara, 3a Aa 13-
GerHete pucka oT TOKOB yAap.

4. TMpean Aa 3anoyHeTe pa6oTa, NOYNCTETE KOHTAKTUTE U KNEMUTE Ha
3apAAHOTO YCTPOICTBO.

CBbpxKeTe Kabena u cKo6UTe CNopes MoNsPHOCTTa U CBbPXKETE YCTPOWt-
CTBOTO KbM GuTOBaTa Mpexa /220 B, 50/60 Hz/. Mpu npaBunHo uHcTa-
NMpaHe Ha Ka6en KbM akymynaTopa, yCTpOCTBOTO e noKaxe Tekyuiara
CTOMHOCT Ypes amnepmeTbpa.

Cxema Ha crnobsiBane:

AP
I
@

. ¥
A\ BHUMAHME!

He o6pbLyaiiTe nonsipHOCTTa, 3a la M36erHeTe KbCo CbeuHeHHe!
BeHTUNaLuuoHHUTE OTBOPK TPAAGBA Aa ca cBO6OAHM!

CBbP3BAHE

A\ BHUIMAHME! CBbp3BaHETO Ha YCTPOIICTBOTO KbM Mpexara Tpsa6sa
AAa ce U3BBPLIBA OT KBANM(BULMPaH eNeKTPOTEXHUK.

Mpean pa cebpXeTe YCTPOHCTBOTO KbM 3axpaHBaHeTo, yBepeTe ce, Ye
pa3MepbT U YecToTaTa Ha HanpPeXeHUeTo ChOTBETCTBA Ha HampexeHue-
TO Ha Tabenkata C JJaHHu.

PABOTA

06bpHeTe cneunanto BHUManue: Mpeau 3apexaaxe, nposepeTe fanu Ka-
nauyuTera Ha akymynatopa (Ah), KOiTo Lie 3apexpate, He e HagBULMA Na-
pameTpuTe, 3aafeHN OT NPOU3BOAUTENS HA 3aPSAHOTO YCTPOMCTBO.

1. OTcTpaHeTe KanauuTe / KanaykuTe Ha akymynaropa (ako uma Ta-
Kmsag, 3a Jla N03BONUTE CBOGOAEH U3XOA 3a OTBEX/AHE Ha ra3ose.
MpoBepeTe HUBOTO NOA Kanaka Ha eneKTPOUTHUS akymynatop.
AKO enemeHTUTe He ca MOKPUTH, AoGaBeTe AeCTUNMpaHa BOAQ,
JA0KaTO HUBOTO CTaHe 5 A0 10 MM Haj enemeHTuTe.

MOI'IR, OGBDHETE BHUMaHWe, 4e TOYHUAT 3apaj Ha akyMmynaTtopa Moxe fja
Cce onpefenu c nomoliTa Ha apeoMeTbp (MSMEDBBTEJ’I Ha I'IJ'I'bTHOCT), KO-
TO U3MepBa NIbTHOCTTA Ha eNeKTposinTa.

A BHUMAHME: bbeTe U3KNIOYNTENHO BHUMATENHN NO BpeMe Ha Tasu
onepauys Tbil KaTo eNeKTPONIMTHT € MHOTO KOPO3MBHA KHCeNHHa!

2. KoraTo MpexoBHAT KaGen e U3KNKYEH OT 3axpaHBaLLns KOHEKTOP
(wencen), BKNtoyeTe KoHeKTOpa 12/24 (aKo MMa Takbe) cropej
HOMMHAIHOTO HanpexeH1e Ha akymynatopa.

3. CBbpxeTe yepBeHaTa ckob6a KbM MONOXMTENHUS "+' U3BOA Ha
akymynaTtopa, a YepHata cko6a KbM OTpuuaTenHarta knema "-'.
CB'bp)KeTE 3axpaHBawma Kaben u mocrasete npeBKnYyBarensa B
nonoxenue ,0N".

AMNEpPMETBPBT Ha 3apAAHOTO YCTPOICTBO NOKa3ea TOK, NPOTHYaLY, Mpes
akymynatopa (3anoysa 3apexpaHe). M0 Bpeme Ha 3apexpaHe cTpenka-
Ta Ha aMnepMeTbpa 6aBHO Le Ce NOHUXKaBa A0 Hail -HUCKUTE HaCTPOIiKN
crnopea KanauuTeTa Ha akymynaropa.

Cnep KaTo aKyMynaTopbT ce 3apeaw, Lie 3a6enexiuTe, ye TeyHocTTa (enek-
TPONUT) BLTPE B aKyMynaTopa 3anoysa Aa Kunu. enatesnHo e aa ce cnpe
3apexpAaHeTo, Korato ce Hab/toAaBa ABNEHUETO, 3a Ala Ce U36ErHe OKuc-
nsiBaHe Ha NoYuTe U Aa ce NOAAbPXKaA akyMynatopa B A06PO CbCTOSIHME.

A\ BHUIMAHME: 3apexpaHe Ha akymynaTop C HUCbK KanauuTeT 3a pa-
60Ta. B T03u cnyvaii Tpsi6Ba fa GbeTe MHOTO BHUMATEHU C Tasn 0Co-
6eHOCT Ha akymynatopa. [leiicTBusTa Tpsi6Ba Aa Ce U3NbAHsABaT 6aBHO
1 [ia npofb/iXaBare fja NpoBepsABaTe HanpexeHWeTo Ha KIeMUTe Ha aky-
mynatopa. Korato HanpexeHueto gocturHe 14,4 / 28,8 (To Moxe necHo
[ia 6bie OTKPUTO OT KOHBEHLMOHAJIEH TECTEP), KENATeIHO e CTIMPaHe Ha
3apeXpAaHeTo.

W3nonsBaHe Ha cTapTepu 3a 6aTepuu.

ETO NpUMEpHO U3YMCIEHME 3a ICEH 360D Ha 3aPAAHO YCTPOICTBO MM
cTaprep 3a 3apexaaHe:

3a fja onpesienuTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO, TPAOBA Aa pasaenuTe Toka Ha
3apexpaHe Ha akymynatopa i aa fo6asute 10% OT NONYYEHOTO YKCHO.

PRO-CRAFT




Hanpumep, TpabBa fa 3apefuTe KanauuTeTa Ha b6atepusTa "ot Hynata" ot
50 amnep/yaca u umate 3apafHoO ycTpoicTBO 3a 10 amnepa - 3a ToBa npe-
KapBate 6 yaca. Cbli{0TO 3apsAHO YCTPOICTBO NPU PaBHN YCNOBMS 3a 3a-
pexpaaHe Ha akymynatop ¢ kanauutet 100 amnep/4yaca 3a Mb/HO 3apex-
naHe Ha 11 yaca.

AKO uckare Aa yBENWYUTE CKOPOCTTa Ha 3apexpjaHe Win Aa 3apepute
HAKONKO aKymynatopu 3a no-mMasiko Bpeme, Toraea TpRGBa Aa B3emeTe
Mo-MOLLHO 3apAaHO yCTpOVICTBO.

Craprep / 3apapHo knac PZ550A, PZ950A

Knema "-"-He ce cBans 1 ce cBbp3Ba ¢ -" Ha akymynatopa. B 3aBucumoct
OT HanpexeHWeTo Ha akymynaTtopa 12/24V knemata ¢ MapkupoBka "+" ce
MOHTHpa Ha CbOTBETHUSA U3x0f 12V unu 24V Ha npefiHUs NaHen 1 ce CBbp-
3Ba KbM akymynatopa.

HPEBKIHO“BGTEIWI OTASCHO HanfABO:

BkntousaHe / M3KNoYBaHe - BKKOYBaAHE UM U3K/KOYBAHE Ha yCTPOICTBO-
T0

MpeBKntoyBaTen - NpeBKNOYBa YCTPONCTBOTO OGPATHO Ha ,3apexpaHe”
WIK ,CTapTupaxe”

Mpeskntoysaten MIN / BOOST - npeBkouBa Mexy HOpMasHo 3apexpa-
He (MIN) u 6bp3o 3apexpate (BOOST)

Mpeskntousaten 1/2 - NpeBK/IOYBA 3apexAalyy TOKOBE, M3N0A3Ba Cce
camo npu HopmaneH 3apsg (MIN)

Craprep / 3apapHo knac PZ550A, PZ950A

Knema "-"-He ce oTCTpaHsBa U Ce CBbp3Ba C "-" Ha akymynaTopa.

B 3aBMCMMOCT OT HanpexXeHUeTo Ha akymynaTopa, knemara 12/24V ¢ map-
KMpOBKa "+" ce MOHTUPa Ha CbOTBETHUS U3xod 12V unu 24V Ha npeaHus
naHen 1 ce cBbp3Ba KbM GaTepusTa.

TOpHUAT NAB NpeBKNlOYBaTEN:

"0" - U3KNIOYEHO 3apAZHO YCTPOICTBO

"1" - MUHUManNHWSAT TOK Ha 3apexpaaHe

"2" - CpeHMAT TOK Ha 3apexaaHe

" - MaKCUMAHUAT TOK Ha 3apexpaHe

" - MMHUMaNHUAT TOK "6bp30" 3apexaaHe
" - CpeaHUAT ToK "6bp30" 3apexaaHe

6" - MaKCUManHUAT TOK "6bp30" 3apexpaHe

Moauuyus 4,5,6 paboTi camo Korato TaiMepwT (NpeBKtoYBaTeNsT B 4ON-
HUA NSIB bIbAT), M3bepeTe Bpeme OT 3 10 45 MUHYTH, Npe3 KOeTo Lije Ce 3a-
pexpa 6bp3o 6atepusiTa, 3a Aa ynecHuTe cTaprepa Ypes 6bp3oTo cTap-
TMpaHe Ha KONa, Korato He MOXeTe /ja HanpaBuTe MbIHO 3apeX/aHe Ha
akymynatopa. Cnep kpas Ha TaitMepa Toii Lie u3aa/e 3ByKOB CUTHan U Lje
M3K/TI04Y 3aPAAHOTO HanpexeHue.

MPEMOPBYBA CE! BuHaru u3BbpluBaiiTe 6bp30 3apexaaHe Ha akymyna-
TOpa, NPefin 1a U3non3Bate cTapTepa, 3a 1a NOANOMOrHeTe CTapTUpaHe-
TO Ha aBTOMOGMNA.

EnHoBpemeHHO 3apex iaHe Ha 1Ba Ui NoBeye akymynaTopn

KoraTo TpsbBa f1a 3apex/aTe noseye OT e/iuH akyMynaTopa efjHoBPeMeH-
HO, MOXeTe Jla U3non3sate NapanesHn UAM cepuithin Bpb3ku. OT ropHuTe
/iBe € N0 -A06pe A1a n3non3sate CepUitHM BPb3KK, KaTo B TO3M CAlyyait Mo-
XeTe fla NpoBepuTe Tekyljata CTOAHOCT BbB BCEKM OT NaHenuTe, KOUTO
le 6bAaT NOKa3aHu OT aMnepMeTbp.

3a6enexka: AKo u3nonssate cepuitHa Bpb3ka 3a 3apex/jaHe Ha /1Ba aky-
MynaTopa ¢ HOMWHaNHO HanpexeHue 12 V, xenaTenHo e fa BKAKUUTe
npesktoyBatens 12/24 B nonoxexue 24 V.

Ta6nuua 4. Cebp3BaHe Ha 12V

PRO-CRAFT

Ta6nuua 5. CBbp3BaHe Ha 24 V

KpasT Ha npoueca Ha 3apexpaHe.

KoraTo 3apexpaHeTo NpUKIIouM, U3KMKYETE 3aXpaHBaHETo, KaTo mno-
cTaBuTe npeBkntoyBatens B nonoxenue ,0FF" u cnep ToBa u3gbpnaiite
wencena. Cnep ToBa U3K/loYeTe KNeMUTe OT akymynaTtopa v nocrasete
3aPAAHOTO YCTPOIHCTBO Ha CYXO MACTO.

CrapTHpaHe Ha BaleTo yCTPOICTBO.

Pa6oTelya MawmHa (cTaptep) e He06Xx0AMMa, KOraTo akyMynaTopbT Ha aB-
ToMo6Mna HaMa A0CTaTb4yHO MOLLHOCT 3a CTapTupaHe Ha aBToMo6MNa.
B T031 cnyvaii nsnonsgaite craptepa, KOMTO NPOM3BEXAa AOCTaTbYHO
MOLLHOCT 3a pa6oTa Ha aBuratens. 3a Aa HanpaBuTe TOB, MHCTanupaiTe
npesktoyBatens B "Run.

Hpenw Aa cTapTupare, npoyeTeTe TEXHUYECKUTE NapamMeTpu Ha MOTOPHO-
TO NMPeBO3HO CPeACTBO.

Bcuukn ocHOBHI Bpb3Kku TpsiGBa Aa GbAaT 3aliuTeHu ¢ npeAnasutent
WNK NpeKbCBayn.

- BENIEXKKA: YcTpoiicTBOTO Tpsi6Ba CTPUKTHO Aa
cnefiBa LMKIuTe pabota / nayaa, oT6ensisaHu
Ha NpefBapuUTENIHO 3apAAHOTO YCTPOICTBO U
aKo KojaTa He CTapTupa, He MpOAbMXaBaiiTe
pa6oTara, Tbil KaTo TOBa MOXe Jia NOBPe/M aB-
ToMo6una.

BAXKHO! lMpepu ctaptupaHe e xenatenHo fa
M3BbPLIMTE GbP30 3apexjaHe Ha aKymynaro-
pa Ha aBToMo6Mna 3a 10-15 MUHYTK, 33 ia Nog-
NoMOrHeTe cTapTepa i ja ynecHuTe 6bp3oTo 1
JIeCHO CTapTUpaHe.

MPABWJIA 3A BE3OMACHOCT

CTapToBOTO / 3apAAHO YCTPOICTBO TPsbBa AAa Ce M3MON3Ba Camo 3a 3a-
pexnaHe Ha akymynaTopu 1 3a cTapTupaHe Ha aBTOMOGMNEH Aasurarten, a
He 3a Apyri uenn. 06CNYXBaHETO e pa3peLieHo CaMo OT 0GyYeHM 1 onuT-
HW nuua. MoTpe6uTensT Tpsi6Ba fa CNa3Ba BCUYKN MHCTPYKLMM 3a Ge3o-
NacHoCT, KoUTo TpsiGBa Ala 6bAaT NpeoCTaBeH! 3a 6e30MacHOCTTa U CH-
TYPHOCTTa Ha TpeTa CTpaHa, KOATO Lie nosi3sa yCTpOﬁCTBOTO.
CTapToBOTO / 3apsZHO YCTPOWCTBO He e NpefjHa3HayeHo 3a ynoTpe6a ot
nuua (BKIIYMTENHO eLa) C HamaneHn hU3nyecku, CETUBHU UM YMCTBe-
HU CMOCOBHOCTM UAW C IUMCA Ha ONUT UAN 3HaHus, OCBEH aKo Te He ca
KOHTPO/IMPaHU UK He ca MHCTPYKTUPaHW 3a U3MON3BaHETO Ha ypefa oT
NMLe, OTTOBOPHO 33 TAXHaTa 6e30macHocT.

[leyata Tps6Ba Aia 6bAAT MO/ KOHTPOJ, 3@ la Ce M36erHe urpata ¢ ycTpoit-
CTBOTO.

WU3snckBanus 3a 6esonacHocT

Hukora He NoaMeHsiTe NpeanasuTenyTe, Korato peMoHTupare. He ce go-
nycka MexaHu4HO YBPEXAaHe Ha 30aLMOHHHUS Kaben, U3XOBHUTE KNeMu
Ha NPOBOAHULMTE, KAKTO U OMECTBAHETO UM B XUMUYECKH aKTUBHHU Cpe-
An (KUcenuHu, Macna, 6eH3nH 1 Ap.). 3apexpaite akymynatopy B o6pe
NpOBETPUBO MOMELLEHHe.

MpepoTepaTsiBaHe Ha TOKOB yAap U U3rapsiHus.

Bcuuku npoBoAHULM TPsGBA Aa OTroBapsT Ha pasnopeadute
CTaHAApTUTe, KAaKTO W Ha MHCTPYKLMUTE 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha
HapaHsiBaHWs.

¢ YBepere ce, Ye 3apAJHOTO YCTPONCTBO € NPABUIHO 3a3eMEHO.
¢ He 3apexpailTe B Cpefja C BUCOKa BNIaXHOCT.

0 He u3nonagaiite U3HOCEHM UM NOBPEAEHN Kabenu. Buxaru npose-
psiBaiiTe KNeMwTe, 3apAHUTE YCTPOMCTBA U 3aXpaHBaLLUTe Kabenu
1 Ce yBEpeTe, Ye U30N1aLusTa He e NOBPeAeHa.

¢ He usnonsgaiite 3axpaHBalyu Kabenu ¢ Manko HanpeyvyHo cevyeHue.

0 AKo kabenuTe ca nperpsTy, CnpeTe 3apex/AaHeTo, 3a Aa NpeAoTBpa-
TUTe 6bP30 BIOLWABaAHE HA U30NALMATA.

¢ Hukora He goKoCBailTe HUTO efiHa YacCT OT 3axpaHBallaTa Bepura.




Cnep ynotpeba BHUMaTeNHO W3BajeTe KnemaTa M OCTaBeTe KOH-
TaKT CbC 3a3eMEHM YacTu.

0 He u3BbPLWBAATE PEMOHT WAM MOAAPBLXKKA, KOraTo 3apAAHOTO
YCTPOICTBO € BK/OYEHO.

0 TpeasapuTenHo sapexpalyuTe yCTpoiicTBa TPAGBA Aa Ce 06CIYX-
BaT U nogabpxar ot KBaJ'IVIq)ML[MpaH nepcoHan.

WU36sreaiiTe ropeHeTo U rasoBeTe Npu 3apexpaHe Ha 6aTepuute.
MpepoTBpaTABaHe Ha NOXap W eKCNNOo3us.
0 YBeperte ce, Ye BCUYKM ra30Be, NPOU3BEAEHN MO BPEME Ha 3apex-
flaHe, 0COBEHO B 3aTBOPEHM 30HM, Ce OTBEXAAT.

0 He 3apexpaiiTe Ha MecTa, KbAeTO UMa CbMHEHME 3@ U3THYaHE Ha
NPUPOJEH a3 UM APYryt eKCMNO3UBHY ra3oBe, He 3apexpaiite B
61130CT A0 3ananuMu MaTepUanit UM TEYHOCTM, WU HA MSCTO C
eKCN03UBHMU rasose.

0 He 3apexpaitte B 61M30CT 0 Cb/J0BE, U3MON3BaHU 3a OTCTpaHsABa-
He Ha Macna, KoraTo ce U3non3sat APYry ropuBHU areHTu.

CypOBMHM W OTNAABLM.

0 3apagHuTe ycTpoiicTBa ca W3paboTeHW OT MaTepuanu, KOUTO He
CbAbpXaT TOKCUYHU UM BPeAHW BeLlecTBa.

0 Mo BpeMe Ha WU3XBBPAAHETO 3aPAAHOTO YCTPOWCTBO TPsiGBA A
6b/ie aHaIM3UPaHO W HEroBUTE KOMMOHEHT Tps6Ba Aa 6baar
OT/ENIEHM CNIOPe/ BUAA HAa MaTepUana, oT KOWTO ca NPOn3BEAEHN.

noaAPBXKA. BHUMAHME!!

Cnep paboTa UnM HaMUPaHETO Ha 3apAAHOTO YCTPOICTBO NMPU HUCKM TeM-
nepatypu nog +5 C, He BKNtouBailTe ypeAa B NPOABIKEHNE Ha 2 Yaca Cles
NpeMecTBaHeTO My Ha TOM/O MSCTO, 3a 1a U36erHeTe KOHAEHS.

Mpeaynpexpenue: U3KknioyeTe eNeKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe Npesn
noaApbKKA

PeloBHO OTCTpaHsBaiiTe HaTpynaHata MpbCOTUSI 1 MPaX CbC CrbCTEH Bb3-
ayx. He usnonssaiite AMPEKTHO Bb3AYLWHUSA NOTOK KbM ENEeKTPUYECKUTE
KOMMOHEHTH, 3a [la He T MOBpeAuTe.

W3BbpLuBaiiTE PEAOBHU NPOBEPKY, 33 Aa OTKPUETE OTAENHU WU3HOCEHM
WM pa3xnabeHn BPb3KK, KOUTO NPUYMHAIBAT MPErpsBAHE U BH3MOXKHM
noBpeau.

Heo6xofuMo e Aia ce M3BBPLUM MbJIHA NPOBEPKA MOHE BEAHBX FOAUILIHO.
BcsikakbB BUA, NPOMEHM B YCTPOICTBOTO C €NEKTPOHHA CXeMa W U3non-
3BaHe Ha HEOPUTUHANHYN Pe3ePBHU YaCTH Ca 3a6paHeHN.

B cnyyait Ha HeW3NpaBHOCT U NOBPeAa, By cbBeTBaMe Aa ce CBbpXeTe
C HaLUs CEPBU3EH LIEHTBP.

RO|ROMANA
ROBOT PORNIRE AUTO
PZ550A, PZ950A
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

SPECIFICATII TEHNICE

Model PZ550A PZ950A
Tensiune de inecepere 220-240B 220-240B
Frecventa 50Ty 500y
Putere maxima de incarcare 2 kBT 2,5kBT
Tensiunea de incarcare 12/24B 12/24B
Curent de incarcare 30/30 A 85/85A
Amperaj 550 A 950 A
Capacitatea de referinta 20700 Ah 30-1500Ah
AH 15H (MIN/MAX)

Protectie: 1P20

Clasa de protectie: |

o o [

Greutate 11 kgs 22 kgs

Felicitari pentru achizitionarea de produse ale marcii Procraft. Acest
manual contine informatiile necesare cu privire la functionarea si
intretinerea robotului pornire. Cititi cu atentie instructiunile inainte de
operare.

Acest manual face parte din echipamentsi trebuie inmanat cumparétorului
la procurare.

SCURTA DESCRIERE

Robotii pornire a marcii Procraft sunt dispozitive portabile sau mobile
monofazate pentru uz intern, semi-profesional. Proiectat pentru incércarea
bateriilor cu plumb cu o tensiune de 12/24 V, precum si pentru pornirea
motoarelor pe benzin si diesel de toate tipurile de masini, autoutilitare,
camioane, tractoare si masini agricole, iahturi. Incarcatoarele si
dispozitivele de pornire a incircarii marcii Procraft pot fi utilizate atat de
pasionatii de masini pentru a incérca si porni vehicule personale, cat si
pentru servicii de flotd sau servicii de masini. Toate dispozitivele sunt de
inaltd calitate, convenabile si usor de utilizat. Toate echipamentele Are
protectie impotriva suprasarcinii si inversarii polaritétii si sunt echipate cu
cabluri si cleme.

SIGURANTA INSTRUCTIUNILOR

0 Produsul contine componente energizate.
dispozitivul conectat la sursa de alimentare.

O Persoanelor care au fost instruite, instruite si au testat cunostinte
privind cerintele de sigurantd electricd li se permite sa lucreze cu
acest echipament.

0 Locul de muncé trebuie s fie prevazut cu echipament individual de
protectie in conformitate cu standardele standard.

¢ Tinainte de conectare, verificati tensiunea de alimentare necesard
pentru acest produs.

0 Nu conectati niciodatd produsul la retea dacd cablul de retea este
rupt. Cablajul electric trebuie sd aiba dispozitive de protectie - o
sigurantd sau un intreruptor automat.

0 Nu folositi aparatul in incaperi cu umiditate ridicata si praf. Nu lucrati
pe ploaie. In apropierea locului de muncé (mai putin 15m) materiale
inflamabile, lichide si gaze nu sunt permise. Evitati formarea de
scantei. Nu fumati!

¢ in procesul de incércare a bateriilor cu gaze explozive. Deconectati
dispozitivele din retea inainte de a conecta sau deconecta cablurile
de incércare de la baterie.

¢ Componentele incédrcatorului intr-un garaj sau un loc similar si
trebuie pozitionate in siguranta.

O Instalati incarcatorul pe o baza solidé si uniforma. Modelele cu roti
trebuie sa fie in pozitie verticala.

0 Cand utilizati incércdtorul, urmati cu strictete instructiunile
producétorului.

¢ Raymond t si intretinerea dispozitivului trebuie efectuate numai de
centre de service calificate si autorizate.

0 Cand inlocuiti cablul de alimentare, utilizati doar acelasi cablu de
sectiune si izolatie.

0 Nu folositi dispozitivul pentru incércare si baterii defecte.

Nu  dezasamblati

PREGATIREA LOCULUI DE MUNCA

Locul de muncé unde se efectueazd incércarea trebuie s fie prevazut
cu echipament individual de protectie in conformitate cu standardele
standard. Camera trebuie curdtatd de obiecte strdine, uscatd si bine
ventilata.

PREGATIREA $1 CONECTAREA DISPOZITIVULUI

INCARCARE
¢ Inainte de a efectua lucrdri, este necesar sa verificati deteriorarea
carcasei; carcasa trebuie sd fie in stare buna, bornele nu trebuie
oxidate;

¢ inainte de a conecta dispozitivul la retea, asigurativa cd
caracteristicile tehnice ale dispozitivului corespund tensiunii de
iesire si frecventa de putere;

0 Verificati dacd specificatiile bateriei corespund valorilor afisate
in graficul tehnic al incarcdtorului. Deconectati bateria de cablajul
vehiculului.

A ATENTIE! inca unei baterii la reteaua de bord a
vehiculului poate deteriora dispozitivele electronice ale masinii.

O Scoateti capacele care acoperd capacitdtile cu electrolitul
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sectiunilor bateriei pentru a asigura iesirea libera a gazelor care
se formeaza in timpul incarcérii; dacé este necesar, adaugati apa
distilata, astfel incat elementele interne ale bateriei sd fie acoperite
cuapd cu 510 mm;

A ATENTIE! Electrolitul este un acid puternic!

¢ Tnainte de a conecta bornele la bornele bateriei, asigurati-vd cd
intrerupatorul de alimentare al incarcatorului este in pozitia OFF;

¢ Conectati incdrcatorul la lama rosie a dispozitivului cu terminalul
pozitiv (+) al bateriei si borna de incarcare neagra cu terminalul
negativ () al bateriei.

A ATENTIE! Asigurati-va ca polaritatea este conectata corect.
Dispozitivul este echipat cu protectie impotriva conexiunii incorecte , dar
cu incorecte conexiune, dar dacé este conectat incorect, siguranta de pe
partea din fata a dispozitivului poate exploda.

¢ in conformitate cu tensiunea bateriei, setati tensiunea de incércare
(12/24) folosind comutatorul la prim plan (cu exceptia doar a
modelelor 12V) sau conectand borna de fir rosu la terminalul
corespunztor (pentru dispozitivele de incércare si pornire);

O Setati curentul de incédrcare folosind comutatorul de pe panoul
frontal. Pentru dispozitivele de incarcare si pornire a incarcérii cu
un control de curent cu o singura etapd, incarcarea normald se
efectueazd in pozitia MIN. Incarcarea completa a bateriei poate
dura pand la 12 ore, in functie de gradul de descarcare a bateriei
si se termind atunci cand valoarea curentului de incarcare devine
mai micd de 2A. mod ,INCARCARE ACCELERATA" este utilizat
pentru a accelera incdrcarea bateriei, daca este necesar. Nu este
recomandatd incdrcarea frecventd a bateriei in modul ,INCARCARE
é\CCELERATA” incdrcarea cu curent ridicat reduce durata de viatd a

ateriei.

O Pentru incércédtoare si incarcarea dispozitivelor de pornire de jos
cu reglarea in mai multe etape a curentului de incarcare, curentul
initial in timpul incarcdrii normale a bateriei este setat la aproximativ
10% din capacitatea bateriei reincarcabile. Timpul de incércare
este de 4-12 ore, in functie de gradul de descércare si de baterie.
Exemplu: Capacnatea bateriei 40 Ah - curent recomandat de
incdrcare = 40/10 = 4,

O Dupd ce firele sunt conecta}e la baterie, este necesar sd se aplice
tensiunea pe dispozitivul de incdrcare sau de pornire a incarcarii prin
rotirea comutatorului de alimentare in pozitia ,ON".

0 Ampermetrul afiseazd curentul de incércare. In timpul incércérii,
ampermetrul va scddea odatd cu capacitatea bateriei. O citire
sub 2A inseamnd cé bateria este incarcata. Dacd amperometrul
prezintd o valoare mai mica de 2A la incércarea bateriei pentru
incarcare, aceasta inseamnd cé bateria este incarcata si nu necesita
reincarcare, sau bateria este defecta (trebuie s& contactati serviciul
bateriei).

O Dupd finalizarea incdrcarii, opriti incarcatorul sau dispozitivul
de incércare si lansare o folosind comutatorul principal, apoi
deconectati terminalele (+) si (-) de la bornele bateriei si instalati
capacele sectiunilor bateriei.

0 La incarcétoarele cu cronometru, incarcati o baterie foarte
descarcatd la 12V (24V) la pozitiile intrerupatorului curent 1/2/3,
apoi reincdrcati bateria in pozitille comutatorului 4/5/6 folosind
cronometrul pentru o perioadd scurta de timp. In pozitiile 4/5/6,
incarcarea apare numai cand cronometrul este pornit.

A ATENTIE! Daca lasati bateria conectata la dispozitivul de incarcare
sau de pornire a incrcarii dupd ce incdrcarea este finalizata o perioada
lunga de timp, este posibil s@ esueze, deoarece curentul nu se opreste si
poate determina incalzirea pIacnIor si electrolitul continut in baterie sa
fiarba. Daca acest lucru se intampla in timpul incarcarii, se da
reducerea curentului de incarcare (in acele module unde existd un

) sau ii pentru a evita deteriorarea bateriei.

PREGATIRE $I CONEXIUNE

DISPOZITIV

PORNIRE
¢ Inainte de a efectua lucrdri, carcasa trebuie verificatd pentru a se
deteriora; carcasa trebuie s fie in stare buna, bornele nu trebuie sa
fie in stare bund, bornele nu trebuie oxidate;
¢ finainte de a conecta dispozitivul la retea, asigurati-vd ca
caracteristicile tehnice ale dispozitivului corespund tensiunii de
iesire
A ATENTIE! in modul de pornire, dispozitivul consumi o putere foarte
mare, asigurati-va ca cablurile si sigurantele sunt evaluate pentru o astfel
de putere.

¢ Verificati daca caracteristicile sistemului electric al vehiculului

PRO-CRAFT

corespund valorilor indicate in tabelul tehnic al dispozitivului de
incdrcare si pornire.

A ATENTIE! Porniti masina doar cu bateria conectata in paralel. Bateria
trebuie sa fie suficient incércatd. Daca bateria este complet descarcata
sau a fost inghetat mult timp, este necesar sa se incarce 15-20 de minute
in modul ,ACCELERAT"

INCARCARE". Nerespectarea acestui lucru poate deteriora dispozitivele
electronice ale vehiculului.

¢ inainte de a conecta bornele la bornele bateriei, asigurati-va ca
intrerupdtorul de alimentare al incarcatorului se afla in pozitia ,OFF";

0 Conectati borna de incércare rosie a dispozitivului la borna pozitivd
(+) a bateriei si borna de incarcare neagré la borna negativd () a
bateriei;

A ATENTIE! Asigurati-vda ca polaritatea este conectatd corect.
Dispozitivul este echipat cu protectie impotriva conexiunii incorecte,
dar daca este conectat incorect, siguranta de pe panoul frontal al
dispozitivului poate exploda .

0 in conformitate cu tensiunea bateriei si a sistemului electric
al vehiculului, selectati valoarea tensiunii de pe dispozitiv prin
conectarea bornei de fir rosu la terminalul corespunzator;

¢ Comutati tasta de comutare ,CHARGE / START" péna la pozitia ,Z
CHARGE”;

O Rotiti comutatorul de alimentare in pozitia pornita.

O Porniti vehiculul si, in acelasi timp, rotiti comutatorul ,CHARGE /
START” in pozitia ,START” (poate fi necesar un asistent). Porniti nu
mai mult de 3 secunde, apoi opriti si rotiti comutatorul ,CHARGE /
START" in pozitia ,CHARGE";

O Este necesar sa se respecte modul de pornire 3 secunde; incepe
120 secunde; pauzd, nu mai mult de 5 cicluri. Dupa 5 cicluri, rotiti
comutatorul de alimentare in pozitia ,0FF". Dispozitivul are nevoie
de o pauza mai lungd , deoarece la curenti mari, se produce o
incalzire puternica, care poate duce la deteriorarea dispozitivului,
precum si la deteriorarea retelei de alimentare.

A ATENTIE! Nu este recomandat sa porniti mal mult de § clclurl aceasta
poate deteriora bateria si / sau echi | electric al vet

TOK 3APSIIA '
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RU | PYCCKMWiA
MHBEPTOPHOE NYCKO-3APAJHOE YCTPOWCTBO
PZ550A, PZ950A
WHCTPYKLIMA

TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKKN

Mogenb PZ550A PZ950A
HomuHanbHoe Hanpsxerue 220-240B 220-240 B
YacToTa ToKa 50 Iy 50y
Q/Iaaplgcnmamanbuau MOLLHOCTb 2 kBT 2,5 kBT
HanpsaxeHue sapaja 12/24B 12/248B
Tok 3apspaa 30/30 A 85/85A
MakcumanbHblii Tok cTapTta 550 A 950 A
3apsiaka 6atapen (MIN/MAX)  20-700 Ah 30-1500Ah
Kateropus 3awutbl P20

Knacc sawuTbl |

Bec 11kr 22 kr

MosppaBnsem Bac c npuo6peTeHneM NpoAyKUMM TOProBOW Mapku
«Procraft». [laHHan WHCTPYKLUS COAEPXMT HEOBXOAMMYIO MHDOPMALMIO,
KacatoLLytoCcs paboTbl U TEXHUYECKOTO 06CNY)KMBAHUA 3aPSIAHBIX 1 3apsA-
HO-NYCKOBBIX YCTPOICTB. BHUMaTENbHO 03HaKOMbTECH C MHCTpyKLUmei ne-
pef Hayanom aKcrnyarayum.

Hacrosiwas VHCTpyKLms SIBNSIETCA YaCTblo CBAPOYHOTO U3AENNS U AOXK-
Ha 6bITb NepeaaHa nokynaTento nNpu ero NPUOBPETEHNH.

KPATKOE ONMUCAHUE

3apafHble 1 3apAAHO-NYCKOBbIE YCTPOIACTBA TOProBOii Mapku «Procraft»
NpeACTaB/AOT COBO/ NepeHoCHble MAN nepeABUXHbIe OfHOMA3Hble
ycTpoiicTBa Ans 6bITOBOrO, MOAYNPOGECCUOHANbHOMO WUCMOb30BaHMUS.
MpeaHasHayeHbl ANst 3apsiKM CBMHLIOBBIX KMCMOTHBIX aKKyMynsiTo-
poB HanpsbkeHnem 12/ 24 B, a Takoke Ans nycka 6eH3MHOBbIX U N3eSb-
HbIX ABUraTeneil Bcex TUMOB aBTOMOGUIEN, MUKPOaBTOGYCOB, rpy30BU-
KOB, TPaKTOPOB U CEJIbX03 MaLlUMH, fXT. 3apsfHbIe U 3apsiiHO-MyCKOBble
ycTpoiicTBa TOproBoil Mapku «Procraft» MoryT ucnonb3oBaTbcst kak aB-
TONO6UTENAMM NS 3apAZKN 1 3anycKa JIMYHOrO aBTOTPAHCMOPTa, TaK
cnyx6amu aBTONapkoB MK aBTOCEPBUCOB. Bce yCTpoONCTBa MMEIOT Bbl-
COKOe KauyecTBO, yJ06HbI M MPOCTbI B UCMONb30BaHM. Beé o6opyaoBaHmne
VMMeeT 3aLyUTy OT Neperpyskin u U3MeHeHUs NONAPHOCTH, U KOMMJIEKTYIOT-
csl Kabensimm 1 3aX1MMami.

WHCTPYKLLUM MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

0 U13penue COAEPXHT y3nbl, HAXOAALLMECS NOAHANPSKEHUEM NUTALO-
et ceT. 3anpelyaetcs paséupatb YCTPONCTBO, NOAK/MIOYEHHOE K
CeTU NUTaHUS.

O Kpa6oTe ¢ faHHbIM 0GOpyAOBaHMEM fOMycKatoTcs nnua, npoes-
wWKe 06yyeHue, MHCTPYKTaX U MPOBEPKY 3HAHWIl Tpe6oBaHNIt aNek-
TPo6e3onacHoCTH.

¢ MecTo npoBefieHusi paboT AOMKHO BbITLOBECNIEYEHO CPEACTBAMM
WHANBUAYaNbHOM 3aLMThl B COOTBETCTBUM C TUNOBBIMU HOPMAMK.

O Tepes NOAKNIOYEHWEM NPOBEPbLTE, KAKOEHAMPSHKEHUE MUTAHMS
HEOBXOAMMO ANSt AaHHOTO U3AENUS.

0 Hukorpa He noacoeanHsiiTe usfenmne K ceTn, eCu HapylueH ceTe-
BOW Kabesnb. ANeKTPONPOBOAKA A0MKHA UMETb 3aLyUTHbIE NpUCTO-
co6neHus — NPefoXpaHNTENb UM aBTOMATUYECKUI NpepbiBaTeb.

0 He ponyckaiiTe aKcniyatauuio annapata BnoMelleHusx ¢ 6onb-
WOV BNAXHOCTbIO W 3aMbINEHHOCTbIO. He npoBoauTe paGoTy nog
LOXAEM. B6nuan paboyero mecta (MeHblue 15M) He gonyckaercs
Hanu4Me NerkoBOCMNAMEHSAIOWNXCA MaTepuanos, XUAKOCTER W
ra3oB. V36eraiiTe 06pasoBanus Uckp. He KypuTb!

0 B npouecce 3apaaKku akkyMynaTop B3pbiByatble rasbl. Mepes noa-
COeAiHeHneM Unn oTCoeiHEeHUeM 3apaaHbIX Ka6eneit ot aKKyMmy-
NATOpa BbIK/IOYaiTe YCTPOIACTBA U3 CETU.

0 KoMMnOoHeHTbI 3apsfHoro yCTpOVICTBa B rapaxe unu I'IOAOGHOM me-
CTe, ero Heo6X0AMMO 6e30MacHO PacroNoXMTb.

¢ YcranaBnuBaTb 3apsAfHOe YCTPOICTBO CneAyeTHa NPOYHON U POB-
Hoit ocHoBe. Mogienu Hakonecax AOMXHbI pacnonaratbCs TobKo
BBEPTUKANbHOM MOJOXEHUN.
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0 Tpu UCNONb30BAHUM 3aPSAHOTO YCTPOMCTBACTPOTO PYKOBOACTBO-
BaTbCA MHCTPYKLMEN NPOU3BOAUTENS.

0 PeMOHT U 06CnyXuMBaHWE YCTPONCTBA AOMKHBINPOU3BOAUTLCS
TONbKO KBANN(ULMPOBAHHBIMYU CMIELMANNCTAMU U B CTIELMANN3N-
POBAHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTPaXx.

O Tpu 3ameHe ceTeBoro kabens UCMONb3YMTETONBKO aHANOTUYHbIi
Kabesb Mo CeYeHMIO 1 U30NALMUN.

¢ He ucnonb3yitte ycTpPOICTBO A1 3apAAKM HEUCNPaBHbIX aKKyMmy-
NATOPOB.

NOAroTOBKA PABOYEI0 MECTA

Pa6oyee MecTo, rae NpoBOAATCSA PaboThbl N0 3apsiAKe, [OMKHO GbiTb 06e-
CreyeHo MHAMBUAYANbHBIMU CPEACTBAMY 3aLUTbl B COOTBETCTBUM C TH-
NOBbIMU HOPMaMu. MoMelLeH1e AOMKHO GbiTb OUMLLEHO OT NOCTOPOHHMX
NpeAMETOB, 6bITb CyXMM 1 XOPOLLO NPOBETPUBATHLCS.

NoAroToBKA VU NOAKNIOYEHWE YCTPOICTBA

3APAMIKA
1. Mepes npoBeAeHuneM pa6oT HEO6XOAMMOMNPOBEPUTb KOPMYC Ha Ha-
NNYne NOBPEXAEHWI; KOPMYC AOMKEH BbITb B XOPOLUEM COCTOSIHUM,
KNEMMbI He OMKHbI 6bITb OKUCTEHHBIMY;

2. TMepep NOAKNIOYEHWEM annapata K JNEeKTPUYECKOI CeTH, y6eau-
TECb, YTO TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKW annapata COBNajalT C
BbIXOAHbIM HaMPSKEHWEM W YaCTOTON INEKTPUYECKOI CETH;

3. MpoBepbTe, 4TO6bI XapakTepucTuka GaTapen COOTBETCTBOBANM
3HayeHMaAM, YyKasaHHbIM Ha TeXHUYecKon TaéJ'IVILI,E 3apagHoro
ycTpoiicTBa. OTcoefuHUTE 6aTapeto OT 3NeKTPOMPOBOAKU aBTO-
moouns.

/\ BHUIMAHMUE! 3apsapka 6aTapen, moAKnoYeHHoii K GopToBoil ceTn
ae’ , MOXXeT ITb ANEKTP ychoﬁcTsa
4. 4. CHMMUTE KONMayku, 3aKpbiBaloLyne eMKOCTH C 3NeKTPo-
TIMTOM CeKuuii 6aTapeu, YTo6bl 06ecneyuTb CBOBOAHBINA BbIXOA
ra3oB, KOTOPbleo6pa3yloTCABO BpeMs 3apsfKM; Mpy HEoGXoANUMO-
CTV [06aBbTe AWCTUNIMPOBAHHYIO BOAY, TaK YTOGbI BHYTPEHHWE
3NeMeHTbl aKKyMyNATopa 3aKkpbiBan1ch BoAOI Ha 5-10MM;

/\ BHUMAHUE! ANeKTPONUT ABNSIETCA CUNbHOI KUCNOTOIH!

5. 5. Mepes NOAKMOYEHNUEM KNEMM K KOHTaKTaMaKKyMynsTopa
y6eAMTECh, YTO BbIKNKOYATENb NMUTAHUA 3aPAAHOTO YCTPOICTBA Ha-
xopuTcs BnonoxeHuu BbIKJT;

6. 6. CoepnHnTe 3apAAHYIO KNeMMy KPacHoro LBeTaycTpoii-

CTBA C NOMIOKMTENbHBIM KOHTAKTOM (+)aKKyMynsTopa v 3apsifHyto
KNeMMy YepHOroLBeTa C 0TPULATENbHbIM KOHTAKTOM (-)akkymyns-

Topa.
£\ BHUMAHMUE! Cnepute 3a np TH.
YcTpoiicTeo 06opy 3alLUTOI OT Henp 0 , HO
npu Henp , HO NpH
MOXET neperopatb i np paHuTeNb Ha nep il naHenu
ycTpoiicTBa.

7. B COOTBETCTBUM C HampsiKEHWEM GaTapen YCTaHOBUTE 3HaueHUe
HanpskeHus 3apsaaku (12/24) ¢ noMoLybto NepeknoyaTens Ha ne-
pepHuii nnau (kpoMe Mogeneit Tonbko Ha 12B) unu nogcoesuHns
KNIEMMy KpacHOro npoBOAa K COOTBETCTBYIOLWEMY 3axumy (ans
3apAfHO-NYCKOBbIX YCTPOICTB);

8. YcTaHOBUTE 3apafiHblil TOK C MOMOLUbIO NepekmioyaTens Ha ne-
pefiHeil naHenu. [Insi3apsiAHbIX M 3apsiAHO-MYCKOBbIX YCTPONCTB
COZLHOCTYNEHYaTOMPErynupoBKoil Toka HopMasbHas 3apsika npo-
n3soauTcs B nonoxexun «<MWH». Monnas 3apagka akkymynatopa
MOXeT NPOM3BOAMTLCA A0 12 YacoB B 3aBUCUMOCTM OT CTENeHu
paspsifa 6atapen v 3aKaH4MBAETCS, KOTAa 3HAYEHNe TOKa 3apAfKK
cTaHoBuTCA HIke 2A. Pexxum «YCKOPEHHASA 3APAIKA» ucnonbay-
eTcs ANsi YCKOPEHHOI 3apaaKu 6aTapen, eciu 310 Heo6xoanMo. He
peKkoMeHAYoTCA YacTble 3apsaKku akkymynatopa B pexume «YCKO-
PEHHASA 3APA[IKA», T.K. 3apafKa 60NbLUMMI TOKAaMU YMeHbLUAEeT
CPOK CyXObl 6aTapeu.

9. [lnA 3apAAHbIX M 3aPAAHO-MYCKOBbIX YCTPOMCTBC MHOTOCTYMEH-
YaToil PerynupoBKoii TOKa3apaAKM 3HAaYEHWe HauyanbHoro Toka
NpUHOPManbHOV 3apaAKe akKyMynATopasbicTaBaseTcs okono 10%
OT eMKOCTU3apshkaeMol 6atapeu. [IUTeNbHOCTb 3apsiAKUCOCTaB-
nsieT 4-12 yacoB B 3aBUCUMOCTY OTCTENEHY paspsifa baTapen.

Mpumep: akkymynsTop emkocTbio 40Ah — pekoMeHayeMblii 3apsiAHbIil TOK
=40/10 = 4A;

10. Mocne Toro, Kak NPOBOAA NOACOEAUHEHbI KaKKyMYNATOpY HEO6X0-
ANMO NOAaTb Ha3apafHOe UNN 3apsAHO-NYCKOBOE YCTPOUCTBA Ha-
npsAXeHue, NnepeBeAs BbIK/OYaTeNb NUTaHNUAB NonoxeHne «BK/T»
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11. AMnepmeTp oTo6paxKaeT ToK 3apsfku. BoBpems 3apsfku nokasa-
HUS amMnepmeTpa ByAyT CHUXATLCSA N0 Mepe 3anoHeHUs eMKOCTH-
akkymynatopa. MoKasaHua Huxe 2A 03HAYaeT, YTo akKyMynsTop
3apsxeH. ECnM npu nocTaHoBKe GaTapen Ha 3apsjKy amnepmerp
NokasblBaeT 3HayeHWe HWKe 2A, TO 3TO O3HaYaeT, yTo Gatapes
He 3apsikeHa W TpebyeT Nop3apsAAkM, NGO Gatapes HeucnpaeHa
(Heo6X0AMMO 06PaTUTLCS B CEPBUC MO OBCTYXUBAHUKO aKKYMYNSi-
TOpHbIX 6aTapeit).

12. Tlo OKOHYaHMY 3aPAAKM BbIKNIOUUTE 3apAAHOEUNN 3aPAAHO-MYCKO-
BOE YCTPOWCTBO C MOMOLLbI0 FNABHOTO BbIK/IOYaTeNs, 3aTeM 0TCOo-
eHUTE KNeMMbl (+) ¥ (-) OT KNeMM akkyMmynsTopa v yCTaHoBuTe
KONNaYKM CeKLMi akkyMynaTopa.

13. Ha 3apaaHbIx yCTpoiicTBax C TaiMepoM3apsfuTe CUAbHO pasps-
XeHHbII akymynaTopio 12B (24B) Ha nonoxeHusix nepeknioyate-
naToka 1/2/3, 3aTemM B KOpOTKOE BpeMs fj03apsauTecaTapelo Ha
nonoxeHuaAx nepekntoyatens 4/5/6¢ ucnonb3oBaHnem TaiimMepa.
B nonoxenusx 4/5/6 3apsif NPOUCXOAUT TONbKO MPUBKIKOYEHHOM
Taiimepe.

/\ BHUMAHUE! Ecnu ocTaBuTb akkymynsTop nop K
3apAAHOMY WIM 3apsfHO-NYCKOBOMY YCTPOICTBY nocne OKOHYaHus
3apAAKM Ha ANUTeNbHbIi Nepuoj BPeMEeHU, TO OH MOXEeT BbIATH U3
CTpof, T.K. TOK He OTK/NIOYaeTcs U MOXXET Bbi3BaTb HarpeB NAacTuH n
3aKunaHue copepiauierocs B akKymynatope anektponuta. Ecnu takoe
NPOMCXOAUT BO BPeMsl 3apsfKN, PEKOMEHAYETCA YMEHbIIUTb 3apsfAHblii
TOK (B TeX MOAYNSAX, A€ eCTb PErynaTop) UNu NPUOCTAHOBUTD 3apPAAKY,
4T06bI U36KaTh NOBPEXAEHUS aKKYMynaTOpa.

noJroToBKA U NOAKNIOYEHVE YCTPOIMCTBA

3ANYCK
1. Mepen npoBefeHneM paboT HEOGXOAUMONPOBEPUTL KOPMYC Ha
Hannune NoBPEXAEHNH; KOPMYC JOMKEH 6biTb BXOPOLLEM COCTOS-
HUW, KNEMMbl He OMXHbI BbiTb B XOPOLIEM COCTOSHUM, KNEMMbI
HE[OMKHbI 6bITb OKUCNEHHbBIMM;

2. TMepep NOAKNIOYEHMEM anmapara KaNeKTPUYeckon cetu, y6eau-
TECb, YTO TEXHUYECKUE XapaKTEpUCTUKW annapata COBMajalT C
BbIXOAHbBIM HaMpsKEHNEM

/N BHUMAHME! B PeXuMe 3anycka ycTpoicTaa noTpe6nseT o4eHb 60b-
LYo MOLYHOCTb, YOEANUTECH, YTO MPOBOAKA M NPEAOXPAHUTENN pacCumnTa-
Hbl Ha TaKYH MOLHOCT.

3. MpoBepbTe, YTO6bI XapaKTePUCTUKMEOPTOBOI CETH aBTOMOGUISACO-
OTBETCTBOBA/IN 3HAYEHUAIM, YKa3aHHbIM Ha TEXHUYECKOI Tabnuue
3apsAAHO-NYCKOBOTOYCTPOACTBA.

/\ BHUIMAHME! 3anyck aBTOMOGUNS NPOM3BOANTL TONbKO NpH napan-
NenbHO MOAK/IOYEHHO! aKKyMynsTopHoii 6aTapee. batapes pomxHa
6bITb C JOCTaTOYHBIM YPOBHEM aapana Ecnu 6atapes nonHocTblo pas-

pAXKEeHa UM Jonro npo-
U3BECTH 3apAAKY 15-20 mMuHyT Ha ! pexume «YCKOPEHHAS 3APAQKA».
aTUX TP MoXeT Tb 3NeKTp

yc‘rpoucTsa an‘rouo&unu

4. Tlepes NOAKNIOYEHNEM KNEMM K KOHTaKTaM akkymynstopa y6eau-
TeCb, YTO BbIKNKYATENb NUTAHWUS 3aPSAHOTO YCTPOWCTBA HAXOAMT-
ca B nonoxexuu «BblKJ1»;

5. CoeauHuTe 3apsiHyl0 KNEeMMy KpacHOroLBeTa yCTpoicTBa C Mo-
NIOKUTENbHBIM KOHTAKTOM (+) aKKyMynsTopa i 3apsifHyto Knemmy
YepHOro LBETa C 0TPULATeNbHbIM KOHTaKTOM (-) aKKyMynsTopa;

/\ BHUMAHMUE! Cnepure 3a np nogK TH.
YcTpoiicTBO 060py/i0BaHO 3alLUTOI OT 0 NoAK , HO
npu MOJKeT neperopeTb NnaBKHii npefo-

XpaHuTenb Ha nepep,ueﬁ navenun yCTPOﬁCTBi

6. B COOTBETCTBUM C HanpsiKeHWeM GaTapeu WGOPTOBOI CeTU aBToO-
MO6MNA BbIGEPUTE 3HAYEHWE HAMPSKEHUS Ha YCTPOICTBE, NOACO-
efIHUB KIEMMY KPacHOro NpoBoja K COOTBETCTBYHOLLEMY 3aXUMY;

7. Tepekntoynte knasuiy nepekntoyequs «3APAA/MYCK» B nonoxe-
Hue «3APAL;

8. [lepeBeauTe BbIKMtOYaTeNb NUTaHNA BNONOXeHMe «BKJT»

9. [lpousBeauTe 3anycka aBTOMOGUNA MOJHOBPEMEHHO NepeBefuTe
nepekntoyatenn «3APS/MYCK» B nonoxenune «MYCK» (ans ato-
TO MOXET MoTpe6oBaTbCsi MOMOLHMK). [pon3BOAUTE 3amyck He
Gonee3 CekyHf, 3aTeM MpekpaTuTe W NepeBeauTe BbIKMOYaTeNb
«3APA/NYCK» BnonoxeHue «3APS»;

10. CnepyeT cobntofath pexum 3anycka 3cekyHabl 3anyck 120 cekyHp
nepepbIB, He Gonee 5 LkNoB. Mocne 5 LMKIOB NepeBeanTe BbIKIIO-
yaTenb nuTaHus B nonoxexne «BblKJ/l». YcTpoifcTBy Heo6xoaum
Gonee AnUTENbHbIN NePepbIB, T.K. NPU GONbLUIMX TOKaX MPOUCXOANT
CUMbHbI HarpeB, YTO MOXET MPUBECTU K MONOMKE YCTPOACTBa, a
TakXKe HaHeCTV BPef CETH 3N1eKTPONMUTaHNS.

/\ BHUMAHME! He peKkoMeHAyeTcs NPoM3BOAUTDL 3anycku 6onee yem 5
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LMKNOB, 3T0 MOXXET NOBPEAUTb aKKYMyNATOp W/Unu anekTpoo6opyaosa-
Hue aBTOMOGMNA.
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. KnaBuwwu pexumoB 3apsiaku
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UA|YKPAIHCbKA
IHBEPTOPHMIA MYCKO-3APAAHUI NPUCTPIN
PZ550A, PZ950A
IHCTPYKL,IA

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKKN

Mogenb PZ550A PZ950A
HomiHanbHa Hanpyra 220-240B 220-240 B
YacToTa ToKy 50 My 500y
x{?;t;llaymanbua NOTYXHICTb 2 KBT 2,5 kBT
Hanpyra sapagy 12/24B 12/24B
Tok 3apsgy 30/30 A 85/85A
MakcumanbHuil Tok cTapty 550 A 950 A
3apsagaka 6atapei (MIN/MAX) 20-700 Ah 30-1500 Ah
Kartaropis 3axucty P20

Knac 3axucty |

Bara 11 kr 22 xr

Bitaemo Bac 3 npua6anHam npoaykuii Toprooi Mapku «Procrafty. Lis In-
CTPYKList MiCTUTb HEeo6XifHY iHbopMaLlito, o cTocyeTbes poéqm i TeXHiY-
HOTO 06C/YroBYBaHHSA 3apsHWX i 3apSAFHO-NYCKOBMUX NPUCTPOIB.

YBaXxHo 03HailomTecs 3 [HCTPyKLi€to nepes NoYaTkoM ekcnayaTauii.
List IHCTpyKLjis € YacTUHOKO 3BaptoBaNbHOTO BUPOGY i MOBUHHA GYTU Nepe-
ZlaHa MoKynLeBi Npv 1oro NpuABaHHI.

KOPOTKUM onuc
3apsifiHi Ta 3apsAAHO-NYCKOBI NpUCTpOi ToproBoi Mapku «Procraft» npea-




CTaBNAKTb CO60I0 NepeHOCHi abo nepecyBHi ogHOda3Hi npucTpoi ans no-
6yTOBOrO, HaniBNPOdECiHHOrO BUKOPUCTAHHS. MpU3HayeHi Ans 3apaaku
CBUHLIEBMX KUCNOTHUX aKyMyNnaTopiB Hanpyroto 12/24 B, a Takox Ana ny-
CKy BEH3UHOBUX | AU3ENbHUX ABUTYHIB BCIX TUNIB aBTOMOGINIB, MiKpoaB-
TOOYCIB, BaHTaXiBOK, TPAKTOPIB i CiNbCbKOrOCNOAAPCHKUX MaLUMH, SXT.
3apsifHi Ta 3apsAHO-NYCKOBI NPUCTPOI TOproBoi Mapku «Procraft» MoxyTb
BUKOPUCTOBYBATUCS K aBTONOGUTENAMU ANA 3aPSAKM | 3anycKy 0COBM-
CTOro aBTOTPAHCNOPTY, TaK i Cnyx6amn aBTonapkis a6o aBTocepsiciB. BCi
NPpUCTPOT MakTb BUCOKY AKICTb, 3py4Hi i NpocTi y BUKOpUCTaHHI. Bce 06-
NafiHaHHA Mae 3axuCT Bif| NepeBaHTaXeHHs i 3MiHM NONAPHOCTI, i KOM-
NNEKTYIOTHCA KaBensamu i 3aTuckayamm.

IHCTPYKL,IA 3 TEXHIKW BE3MEKK

O Bupi6 MiCTUTb By3nuW, WO 3HAXOAATLCA Mif HaMpyrolo Mepexi
XMBNEHHS. 3a60POHAETLCA PO36UPATH NPUCTPIN, NIAKMIOYEHWIA A0
MepeXi XUBIEHHS.

¢ [lo po6oTu 3 UMM o6nagHaHHAM AONYCKAIOTLCS 0COGH, AIKi NPOALLIMN
HaBYaHHS, IHCTPYKTaX | NepeBipKky 3HaHb BUMOT eNeKTPOBEe3NneKu.

0 Micue npoBefieHHs PoGIT NOBUHHO BYTM 3abe3neyeHe 3acobamu
iHAWBIAYaNnbHOrO 3aXMCTY BIANOBIAHO O TUNOBUX HOPM.

O Tepea nifKNIOYEHHAM NepeBipTe, ika Hanpyra XWBNEHHA HeobXiz-
Ha ANs AaHoro BupoGy.

O Hikonu He nip'eHyiiTe BUPI6 40 MepeXxi, AKILO NOpYLIeHW Mepexe-
BUit kabenb. EnekTponpoBoAKa NOBUHHA MaTK 3aXUCHI NPUCTOCY-
BaHHSA - 3aM06iXHUK a60 aBTOMaTUYHUI NePepUBHUK.

¢ He ponyckaiite excnnyaraliio anapaTy B NPUMILLEHHAX 3 BENMKOKO
BOJIOFICTIO i 3anuneHicTio. He mpoBoAbTe po6oTy mig AoweMm. Mo-
6113y po6oyoro Micus (MeHwe 15M) He AOMYCKAETbCA HasABHICTb
NerkosaitMUCTUX MaTepianis, piAuH i rasiB. YHuKaiiTe yTBOPeHHs
ickop. He nanutn!

O Y npoueci 3apafku akymynsatop BU6yxoBi rasu. Mepes nigxnoyeH-
HSIM 200 Bif'ejHaHHAM 3apsAHNX Kabenis Bif akymynsitopa BUMU-
KawnTe NpuCTpiit 3 Mepexi.

0 KOMMNOHEHTU 3apsiiHOrO NPUCTPOKD B rapaxi abo nogi6HoMy Micui,
/ioro HeobXiZiHO Ge3neyHo po3TalLyBaTH.

¢ BcraHoBnoBaTK 3apAfHNIA NPUCTPIACNIAHA MILHIiA | PiBHI OCHOBI.
Mopeni Ha konecax NOBMHHI PO3TalIOBYBATUCA TiflbKK B BEpTU-
KasbHOMY NONOXEHHI.

0 Tpu BUKOPUCTAHHI 3apsAHOrO MPUCTPOID CYBOPO KepyBaTuCs iH-
CTPYKLi€t0 BUPOBHMKA.

O PeMOHT i 06CNyroBYBaHHS MPUCTPOD MOBUHHI BUKOHYBATUCH TiMb-
Ku KBanidikoBaHUMK (axiBLsMK i B crewianisoBaHnX CepBiCHUX
LieHTpaXx.

O Tpu 3amiHi MepexeBoro kabento BUKOPUCTOBYITE TiNbKKM aHanoriy-
HWit Kabenb Mo NepeTuHy i izonauii.

0 He BukopuCTOBYIiTe NPUCTPIl ANs 3apAAKK HECNpaBHUX akymyns-
TopiB.

NIArOTOBKA POB0OYOro mMicua

Po6oye MicLe, fie NPOBOAATLCA PO6OTH i3 3apsKN MOBUHHO GyTy 3a6es-
neyeHo iHAMBIAyanbHUMM 3acobamu 3axuCTy BIAMOBIAHO AO TUMOBMX
HopM. MpUMilLEeHHsI MOBUHHO GyTW OuMLeHe Bifi CTOPOHHIX MpeAMeTiB,
GyTv cyxuMm i fOGpe NpoBiTproBaTUCS.

NIArOTOBKA I NIAK/MIOYEHHA NPUCTPOIO

3APAIKA
O Tepea npoBefeHHsM PoGIT Heo6XiAHO NepeBipuUTM KOpPNyC Ha
HasABHICTb NOWWKO/XEHb, KOPNYC NOBUHEH GYyTU B rapHOMY CTaHi,
Knemu He NOBUHHI 6yTH OKUCNEHUMU.

O Tepea nigKnlOYeHHAM anapaTy A0 eNeKTPUYHOI Mepexi, nepeko-
HaliTecs, L0 TeXHiYHi xapakTepucTUKy anapary 36iraloTbCsl 3 BUXIif-
HOIO HaMnpyroto i YacTOTOK eNeKTPUYHOI Mepexi;

O Tepesipte, Wo6 xapakTepucTuka 6aTapei BiANOBIfaNY 3HAUEHHAM,
3a3HauyeHUM Ha TexXHiuHii Tabnuui 3apsgHoro npucTpoto. Big'en-
HaiiTe 6aTapeto Bifi eNeKTPONPOBOAKN aBTOMOGINS.

A ysaral 3apapka 6arapei nigKno4YeHoi Ao 60pToBOI Mepexi aBTo-
M06ins MoXXe NOLWKOAUTH eNeKTPOHHI NpUCTpoi aBTOMOGINS.

O 3HiMiTb KOBMAYKM, L0 3aKPUBAIOTb EMHOCTi 3 €1EKTPONITOM CeKLyjit
GaTapei, o6 3a6e3neynTy BiNbHUIA BUXIZ ra3iB, AKi YTBOPIOKTbCA
nifi yac 3apaaKu; Npu HeoBXiAHOCTI AoAaliTe AUCTUNBOBAHY BOAY,
Takomos BHYTPILUHI €1eMeHTM aKyMynaTopa 3aKpuBanucs BOAOI Ha
5-10mm;

A\ yBATA! EnekTponit € cunbHolo Kucnototo!

0 Tepes NiAKNIOYEHHAM KNeM A0 KOHTAKTIB akymynstopa nepeko-

UA | YKPAIHCbKA B[

HaiTecs, 1O BUMMKAY XMBNEHHS 3apAAHOr0 NPUCTPOIO 3HAXOAUTD-
€Al B MONOXEHHI BUMK;

0 3'epHaiite 3apAAHY KeMy YEPBOHOTO KONbOPY MPUCTPOIO 3 No-
3UTMBHUM KOHTAKTOM (+) aKyMynaTopa i 3apsiHy Knemy YopHoro
KONbOPY 3 HEraTUBHUM KOHTAaKTOM (-) akymynsTopa.

A\ yBArar CnigkyiiTe 3a NpaBUIbHUM NiAKNIOYEHHAM nonspHocTi. Mpu-
CTpiil 06nafHaHN 3aXUCTOM Bif, HEMPaBUIbHOTO MiAK/TIOYEHHS, ane npu
HenpaBUNbHOMY MiAK/TIOYEHHI MOXE MEeperopiTu NNaBkuii 3ano6ixXHUK Ha
nepefHiii naHeni npucTpoto.

O BignoBigHo 3 Hanpyrow 6aTapei BCTAHOBITb 3HAYEHHS Hampyru
3apagku (12/24) 3a foNoMorolo nepemukaya Ha nepefHiii nnax
(kpim Mogenei Tinbku Ha 12B) a6o nig'efHaBLN KNEMY YEPBOHO-
ro NpoBOAYy A0 BiANOBIfHOTO 3aTuckaya (4ns 3apsiAHO-NYCKOBMX
npucTpois);

O BcTaHOBITb 3apAfHWA CTPYyM 3a [ONOMOIOK Nepemukaya Ha
nepefHiii naveni. [ina 3apafHuX i 3apAAHO-NYCKOBUX NPUCTPOIB
3 OAHOCTYMEHEBUM PErynioBaHHAM CTPYMy HOpMasbHa 3apsifka
npoBoAnTLCA B MonoxeHHi «MIH». MoBHa 3apaaka akymynatopa
MOXe NPOBOAMTUCA [0 12 FOAUH 3aNeXHO Bif CTYNeHs po3pagy
6aTapei i 3aKiHYyeTbCA KON 3HAYEHHS CTPYMY 3apAAKN CTae HUX-
ye 2A. Pexum «MPUCKOPEHA 3APAIKA» BUKOPUCTOBYETbCA ANA
NpUCKOPeHOT 3apAaKkK 6aTapei, AKILO Le HeobXiaHo. He pekomeH-
AYIOTbCA YacTi 3apAAkn akymynaTtopa B pexumi «[PUCKOPEHA
3APA[IKA», Tak sIK 3apafika BeIMKUMI CTPYMaMi 3MeHLUye TepMiH
cnyxoéu 6atapei.

O [ins 3apsfHuX i 3apAAHO-NYCKOBUX NPUCTPOIB 3 6araTocTyneHesuM
PerynioBaHHsM CTPYMY 3apsiAKU 3HAYEHHS MOYAaTKOBOTO CTPyMy
NpUHOPMAabHIil 3apsALI akyMynsTopa BUCTABAAETLCA 6NU3bKO
10% BiA eMHoCTi 6aTape, WO 3apsxaeTbes. TpuBanicTb 3apsifku
CTaHOBWTb 4-12 rofuH B 3aNeXHOCTI Bif CTyNeHs po3psify 6aTapel.

O MMpuknap: akymynstop emHicTio 40 Ah - pekomMeHpoBaHuii 3apag-
HuiA cTpym = 40/10 = 4A;

¢ Ticns Toro, K APOTH NpUEAHaHi 4O akyMynaTopa HeobXifHo noga-
TV Ha 3apsiAHNIA abo 3apsfHO-NYCKOBMIA MPUCTPIi HANPYry, Nepesis-
LN BUMMKAY XKUB/EHHS B NONOXeHHsA «BBIM»

O Amnepmertp Bigobpaxae ToK 3apagku. Mg yac 3apsiiku nokasaHHs
amnepmeTpa 6yAyTb 3HWXYBATUCS B Mipy 3anOBHEHHS EMHOCTI
akymynatopa. [1okasaHHs Hikye 2A 03Hauae, Lo aKyMynaTop 3a-
PAZXEHMIA. AKLO Npyu nocTaHoBLi 6aTapei Ha 3apsaAKy amnepMeTp
NoKa3sye 3HaYeHHs HIKYe 2A, To Lie 03Hayae, o GaTapes 3apspxe-
Ha i He BMMarae nigsapsgku, a6o 6atapes HecnpasHa (HEO6XigHO
3BEPHYTUCA B CEPBIC 3 06C/YroBYBaHHA aKyMyNnATOPHUX 6aTapeit).

O Ticns 3aKkiHYeHHs 3apAfKU BUMKHITb 3apsiiHuii a6o 3apsfiHO-Ny-
CKOBWIA NPUCTPiii 3a /|0NOMOrOI0 rOJIOBHOTO BUMMKaAya, MOTiM
Big'eAHaiTe knemu (+) i (-) Bif KNem akymynatopa i BCTAaHOBITb
KOBMauKu CeKLiiii akymynatopa.

O Ha 3apspHuii NpucTpiit 3 TaifMepoM 3apsfiTb CUNbHO PO3PAAXe-
Huit akymynsTop Ao 12B (24B) Ha NoNOXeHHsX nepemukaya CTpymy
1/2/3, noTiM B KOPOTKMI Yac A03apsiAiTh 6aTapeto Ha NONOXKEHHSX
nepemukaya 4/5/6 3 BUKOPUCTaHHAM Taiimepa. Y MONOXEHHAX
4/5/6 3apsip BiAGYBAETLCA TiNbKW NPU BKNKOYEHOMY TaliMepi.

0 fKWO 3anMWKTA aKyMynsToOp NPUEAHAHUM [0 3apafHoro a6o
3apAfHO-NYCKOBOrO MPUCTPOIO MIC/A 3aKIHYEHHS 3apAAKM Ha Tpu-
Ba/uil Mepiof, Yacy, To BiH MOXe BUIATW 3 napy, Tak K CTPYM He
BUMMKAETHCSA | MOXE BUKNNKATN HArpiBaHHA NNacTuH i 3aKunaHHs,
WO MICTUTbCA B aKyMynsTopi enekTponity.fKujo Take BiAdyBaeTh-
cA N Yac 3apaaKK, PEKOMEHAYETbCA 3MEHLINTY 3aPAAHMIA CTPYM
(B TUX MOAYNSX, fie € perynaTop) abo NPU3YNUHUTK 3apAAKY, 06
YHUKHYTY NOWKO/KEHHS aKyMynaTopa.

NIArOTOBKA I NIAK/IIOYEHHSA NMPUCTPOIO

3ANYCK

Mepea NPoBe/eHHAM POGIT HEOBXiAHO NepeBipUTH KOPMYC Ha HAsBHICTb
NOWKOZKEHb; KOPNYC MOBUHEH 6YTM B rapHOMY CTaHi, KIIEMY He NOBYHHi
6YTv B TapHOMY CTaHi, KNeMU He NOBUHHI BYTH OKUCNEHUMM.

[Mepes nigKNtoYeHHSAM anapaty A0 eneKTPUYHOT Mepexi, nepekoHaiitecs,
140 TEXHIYHi XapaKTepucTMKM anaparty 36iraloTbCs 3 BUXiAHOK Hanpyrowo

A YBATA! Y pexumi 3anycky NpucTpoto COXMUBAE AyXe BeNUKy MoTyx-
HiCTb, NepeKoHaiTecs, o NPOBO/AKA i 3aMoGKHUKM PO3paxoBaHi Ha Taky
NOTYXHICTb.

O TepeBipTe, W06 XapaKTepucTUKM GOPTOBOI Mepexi aBToMOb6ins
BiZiNOBIAANN 3HaYEHHsM, 3a3HaYeHUM Ha TeXHiYHiil Tabnuui 3apag-
HO-MYCKOBOTO MPUCTPOIO.

/\ yBArar 3anyck aBToMOGiNA POGUTH TiNbKK NPU NapanenbHo Nigknk-
YeHili akyMynsTopHiit 6aTapei. batapes noBuHHa 6yTH 3 AOCTaTHIMPiBHEM
3apagy. AKwo 6atapes NOBHICTIO 3apsAXeHa abo A0Bro nepebysana Ha
CUBbHOMY MOPO3i HEObXiIHO NPOBECTY 3apAAKy 15-20 XBUNUH Ha peXUMI
«MPUCKOPEHA 3APSI[IKA». HepoTpUMaHHS X BUMOT MOXeE NOLIKOANTH
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€NeKTPOHHI NPUCTPOi aBTOMOGINA.

0

lMepeA NiAKNKOYEHHAM KNeM [0 KOHTaKTiB aKymynstopa nepeko-
HalTecs, Lo BUMUKAY XNBEHHA 3apAAHOTO MPUCTPOID 3HAXOAUTD-
A1 B NoNoXeHHi «BUMK»;

3'eAHailTe 3apA/HY Knemy YepBOHOTO KOMbOPY MPUCTPOID 3 Mo-
3UTMBHUM KOHTAKTOM (+) aKyMynaTopa i 3apsiaHy Knemy YopHoro
KONbOPY 3 HEraTUBHUM KOHTAaKTOM (-) aKyMynsaTopa;

A yBarar CnigKyiiTe 3a NnpaBUAbHUM NiJKAOYEHHAM nonspHocTi. Mpu-
CTpiil 06nafHaHN 3aXUCTOM Bif, HENPaBUIbHOTO MIJK/IOYEHHS, ane npu
HEenpaBUAbHOMY MiAKIKOYEHHI MOXENeperopiTMnNaBKnit3anobikHUK Ha
nepefHiii naneni npucTpoto.

0

BignosigHo 3 Hanpyroto 6atapei i 60pTOBOI Mepexi aBToMoGins
BUOEPITb 3HaYeHHA HAaNPYr Ha NPUCTPOI, NPUEAHABLUM KNemy yep-
BOHOTO NPOBOAY A0 BiAANOBIZHOIO 3aTUCKaYa;

[MepekntoviTb Kna.ilwy nepemukanHa «3APA[, / MYCK» B nonoxen-
HA «3APAy;

MepeBeaiTb BUMUKAY XMBEHHS B NONOXEHHS «BBIM»

lpoBeaiTb 3anycky aBTOMOGINsS i OAHOYAacHO nepeBefiTb nepe-
Mukay «3APAL / MYCK» B nonoxenHs «MYCK» (gns uboro Moxe
3Hago6uTUCH NOMiuHMK). MPOBOALTE 3anycK He bilblue 3 CekyHs,
noTiM NpPUNUHITL | nepeBeAiTb BuMuKay «3APA[ / MYCK» B nono-
WeHHs «3APALy;

Cnip poTpUMyBaTMCA pexuMmy 3anycky 3 cekyHaum 3anyck 120
CeKyHJ nepepsa, He Ginble 5 uuknis. ficns 5 uuknis nepesegits
BUMWKAY XXMBNEHHS B NONOXeHHs «BUMK». TMpucTpoesi Heob-
XifjHa 6inbl TpUBana nepepsa, TOMY WO MPU BEUKUX CTPyMax
BifiyBaeTbCAA CUbHMIA HArpiB, WO MOXE NpUBECTU [0 MONOMKU
NPUCTPOIO, @ TAKOX 3aBAATH WKOAN MEPEXi eNeKTPOXMBNEHHS.

& YBATA! He pekoMeHzyeTbCsi IPOBOANTI 3aMycKK Gilblu HiX 5 LUKNIB,
Lie MOXe BUKIMKaTUMOWKOMKEHHS aKyMynsTopa Ta / ao enekTpoo6nas-
HaHHs aBTOMOGins.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

- 4
TOK 3APSITIA /S
o wan/ 1 dapnad wn.

: wake. 2 nyex
N 5

Knasiwi pexumis 3apsaku

Knagiwwi pexumis 3apsaku
Mepemukay pexxumie 3apaaku / nyck
Bumukay

Ka6enb 2208

Knema «t» nigkntoyeHHs pexumy 128
Kabenb 3aranbHuit «» gna 12B i 24B
Knema «t» nigkntoyeHHs pexumy 248
3ano6ixHUK

PRO-CRAFT




18

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible
manufacturer declare Inverter battery charger

TM Procraft: PZ550A, PZ950A

Are of series production' and confirm to the following European Directives and are
manufactured in accordance with the following standards or standardized documents: 2

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.
Room 212, 2nd F,, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MADE IN PRC.
E-mail: vegatools@163.com

? Authorized representative able to compile the technical documentation

CZ PROHLASENI O SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakoZto zodpovédny
vyrobce prohlasujeme, ze Invertorova nabijecka pro
autobaterii

TM Procraft: PZ550A, PZ950A

Jsou ze sériové vyroby™ a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v souladu s
nésledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: 2

Technickd dokumentace byla podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V PRC.
E-mail: vegatools@163.com

CZECH REPUBLIC, IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

1C0: 07594470 DIC: CZ07594470

Sidlo firmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto, 110 00 Praha.

Sklad a prodejna: Klejnarska 92, 280 02 Kolin IV

Tel: +420 778 752 534 E-mail: info@procraft.cz Web: www.procraft.cz

3 Autorizovana osoba povéfena schvalovanim technicke dokumentace

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Compan% Limited, ako zodpovedny
vyrobca vyhlasujeme, ze Nabijacka invertora

TM Procraft: PZ550A, PZ950A

Su zo sériovej vyroby' a v stlade s tymito eurdpskymi smernicami, a vyrobené v stlade s
nasledujicimi normami alebo $tandardizovanymi dokumentmi: 2

Technickd dokumentacia bola podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V CLR.
E-mail: vegatools@163.com

3 Autorizovany zastupca schopny predloZit technicku dokumentaciu

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

My, Vega Trade Company Limited, jako odpowiedzialny
producent o$wiadczamy, ze tadowarka samochodow i
funkcja rozruchu

TM Procraft: PZ550A, PZ950A

Sa produkowane seryjnie’ i sa zgodne z nastepujacymi dyrektywami europejskimi,
wyprodukowano zgodnie z nastepujacymi normami lub znormalizowanymi dokumentami: 2
Dokumentacje techniczng dostarcza firma: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. WYPRODUKOWANO W PRC.
E-mail: vegatools@163.com

* Upowazniony przedstawiciel posiadajacy dostep do dokumentacji technicznej

BG AEKNTAPALLMA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Vega Trade Company Limited, aeknapupame Ha cBos
NMYHa OTFOBOPHOCT, Ye 3apsifiHO CTapTEPHO YCTPONCTBO

TM Procraft: PZ550A, PZ950A

CbrnacHo AALEHOTO TEXHMYECKO onucaHue 0TroBaps Ha BCUYKU MPUIOXKUMU U3UCKBAHUA HA
CcnefHuTe AUPEKTUBU U XapMOHU3UPaHU CTaHAapTy, npo,quTa‘ 0TroBaps Ha CTaHgapTuTe: 2

Texuuuecka pokymentaumsa: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd
F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MPOW3BEAEHO B KMUTAN.
E‘mail: vegatools@1 63.com

BHOCWTEN: Enedant Tync O0[. Aapec no peructpauus: bonrapus, 1799 Codus, Mnagoct
2,6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknag v cepus: [p. boxypue, 6yn. ,EBpona“ 10,
2227, cknag N215.

¢ OTOpU3NpaH NpeACcTaBUTEN, KOHTO MOXE Ala CbCTABA TeXHUYECKaTa AOKYMEHTaLUs

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de
producator, declardm Robot pornire auto

TM Procraft: PZ550A, PZ950A

Sunt fabricate in serie’ si confirmd urmatoarele directive europene, sunt fabricate in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate: 2

Documentatia tehnicd a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. FABRICATE iN RPC.
E-mail: vegatools@163 com

? Reprezentantul autorizat in masura sa intocmeasca documentatia tehnica

HU CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, Vega Trade Company Limited, mint felelés gyarto,
ezennel kijelentjiik, hogy az Akkumulator t5lt6

TM Procraft: PZ550A, PZ950A

Sorozatgyartasban keriil' gyartasra és megfelel a kovetkezé EK direktivak eldirdsainak:
Kovetkezo szabvanyoknak vagy szabvanyositott dokumentumoknak megfelelden keriil
gyartasra: 2

Miiszaki dokumentéacié VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd F., Building 11,
No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. FABRICATE IN RPC. E-mail: vegatools@163.com

#Muiszaki dokumentacio osszeallitasara jogosult kepviseld

RU CE AEKJIAPALlUA COOTBETCTBMA

Mel, Vega Trade Company Limited, kak 0TBETCTBEHHbIi
NpoOM3BOAUTEND 3asBNISEM, 4TO VIHBEPTOPHOE 3apsaaHoe
YCTpOIACTBO

TM Procraft: PZ550A, PZ950A

pou3BoAATCA CepuitHo' U COOTBETCTBYIOT CEAYIOLUM eBPONECKUM AUPEKTUBAM, U U3rO0-
TaBNMBAOTCA B COOTBETCTBUN CO CEAYIOWUMU CTaHAapTaMu UK CTaHAapTU3NPOBaHHbIMU
NOKyMeHTamu: 2

TexHuyeckasn JoKyMeHTaLus npefocTaBnseTcs komnanneit: VEGATRADE COMPANY LIMITED,
appec:0¢.212, 2-ihatax, 34.11,N2898, Jiunrwan Poag, Lawxait, KHP.MPON3BEAEHOBKUTAE
E-mail: vegatools@163.com

3 ABTOPVIEOBGHHI)IVI npeacraBuTenb, CMOCO6HbIi NpeAoCcTaBUTb TEXHUYECKYHO AOKYMEHTaL o

UA CE AEEKNTAPALLIA BIANOBIAHOCTI

Mu, Vega Trade Company Limited, sik BignoBigansHuii u-
POGHMK 3asiBNSIEMO, L0 IHBEPTOPHUII 3apAAHWIA MPUCTPiit

TM Procraft: PZ550A, PZ950A

Bupo6nseTbes cepiitHo! i BiANOBiAae HacTynHUM €BpOMeficbKUM AUPEKTUBAM Ta BMPO-
6nAeTbCA BiANOBIAHO [0 TakuX CTaHAapTiB abo CTaHAApTM30BaHNX JOKYMEHTaX: 2

TexHiuHa [JoOKyMeHTalif HapjaeTbcsi komnawieto: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
appeca: 0¢. 212, 2-ii nosepx, 6yA. 11,N2 898, JinHrwaH Poag, LLawxaii, KHP. BAPOBJIEHO B KHP.
E-mail: vegatools@163.com

3 ABTOpPU30BaHWii NPeACTaBHUK, AIKUA 3aTHUI HAfATU TEXHIYHY AOKYMEHTaL|i0
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